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1. lean u 3agaun AUCHUATIHMHBI
1.1 Henp qucuuruivHel — GopMUpOBaHUE KOMIIETEHIIHIA:

YK-6 CrnocobeH ompenemnsiTh U peain30BbIBaTh MPUOPUTETHI COOCTBEHHOMN NESATEIBHOCTH W CIOCOOBI €
COBEpIICHCTBOBAHUS HA OCHOBE CAMOOIICHKH M 00pa30BaHUs B TEUCHHE BCEH KU3HU

1.2 Tumbl 3amad mpodecCHOHATBHOW JEATETLHOCTH, K KOTOPBIM TOTOBATCS OOydYaroluecs B paMKax

OCBOEHHS TUCIUIUINHBI:
- NPAaKTUYECKUU
- TEXHOJIOTUYECKUN

- XYI0’KECTBEHHO-TBOPYECKUU

1.3 JlucumriinHa OpUEHTHPOBAHA Ha MOATOTOBKY OOydYaroUIMXCsl K MPO(ecCHOHAIbHOM AEATEIbHOCTH B

chepe: 04

Kynsrypa,

(B

HCKYCCTBO

cdepax:

3BYKOPEKHUCCYPbl ~ CIIEHUYECKUX  HMCKYCCTB;

KyJIBTYPHO-MACCOBBIX IIPEICTABICHUM, PA3JHUKOB U KOHLIEPTHBIX ITPOIPaMM)

1.4 B pe3ynbTare 0CBOCHHS JUCUUIUIMHBI y 00YYarOIUXCs TOJKHBI OBITH C(OPMUPOBAHBIL:

O06001TICHHBIEC TPYIOBEIE
(yHKIMH / TPYAOBBIC
(YHKIMY / TPYAOBBIC HIIH
npodeccroHaTbHBIC
JercTBUs (IPU HATTUMYIAN
npodcrangapra)

Konx n HammeHoBaHme
xommnereniuu ®I'OC BO,
HEOOXOIUMOM 111
(hopMHUpPOBaHUs TPYIAOBOTO
WIH TIPO(heCCHOHATBLHOTO
JIeHCTBHS

MHankaTopbl JOCTHKEHUS] KOMIIETEHIIAM

VK-6 Cnocoben
OTpeNesATh H
peanu30BHIBATH
MIPUOPUTETHI COOCTBEHHOM
JIESITEILHOCTH U CIIOCOOBI
€€ COBEPILICHCTBOBAHUS Ha
OCHOBE CaMOOLIEHKH U
00pa30BaHUs B TCUCHHE
BCEil JKH3HU

[IpoekTupyeT TpaeKTOpUIO CBOEro NpodecCHOHAIBHOTO
pocTa M JIMYHOCTHOTO pa3BUTHUS, pacUIMpsSeT CBOH

npodeCcCHOHANBHBI  Kpyrozop:  OpuoOpeTaer U
UCTIONIb3yeT Ha TpakTHKe Oa30BbIe 3HAHUS, YMEHUS U
HaBBIKM W3 Pa3IUuHBIX cdep mnpodeccHoHaTbHON

ACATCIBHOCTH, B TOM YHCJIIC 3HaHUA (bOpM u HOPM
NEepeBOaa TUIIOBLIX JOTOBOPOB Ha HHOCTpaHHLIﬁ SA3BIK U C
HUHOCTPAHHOTI'O sS3bIKa, a TaKXKeE AOKYMCHTOB,
COMPOBOXKAAOIHNUX BHCIIHCTOPIrOBLIC CACIKHU, HABBIKU
MUCBMCHHOT'O IEPEBOAA TOpFOBOfI AOKYMCHTAallN

1.5 CornacoBanue MEXAUCITUTUTMHAPHBIX CBA3EH MUCIUTIINH, 00€CIIEYNBAIOIINX OCBOCHUE KOMITCTCHITHI:

YK-6 CriocobeH onpenensirs U peaqn30BbIBaTh MPUOPUTETHI COOCTBEHHOM NESTEILHOCTH
U CIIOCOOBI €€ COBEPIICHCTBOBAHMS Ha OCHOBE CAMOOIICHKH M O0Opa30BaHMs B TEUEHHUE

BCEH KU3HUA

Ne HanmenoBanwme ®dopma oOydeHus
/1 JACLIVIUINH,
3aouHas
OTIPEIICIISTFOTITIX
(cemecTtp)
MEKTUCITUTUTHHAPHEIE
CBS3M 112 (314|567
1 |History&Technology +
2 [Self skills u +
THIOTOPCTBO
3|Street ganc +
4 | AHaIUTHYECKOE +
YTEHHE
5 |bu3Hec-IIaHupOBaHU +
¢ B AnstHHBECT
6 |buomorus pa3BuTHsL +
YeJIoBeKa B HOPME U
MaTOJIOTUU




bupxeBoe aeno

o)

Bsenenue B
MIPOCKTHYTO
ESTENLHOCTD

Beenenue B
IICUXOJIOTHIO
KPU3UCHBIX
COCTOSIHUH U
OTKJIOHSIOIIETOCS
MOBEACHUS

10

Buxktumonorus

11

BoenHas npomnarania
KaK HHHOPMAIIHOHHOE

opyXHe

12

Boskarckuit
MIPAKTUKYM

13

Boccranosnenue
HUCTOPUH CEMBH T10
OTKPBITHIM
UH(POPMAITHOHHBIM
0a3aM JaHHBIX

14

leiimudukanms B
o0Opa3oBaHUU

15

T'eneTnka gyenoBeka

16

T'eononurtuka u
MOJUTHYECKAS
reorpadus

17

JBurarenbHbIN
pexuM (UHCTPYKTOP
o puzmdeckoit

KYyJIBTYpe)

18

I[CBaHLBaLII/Iﬂ HOPMBbI
IICUXHUYCCKOTO 1
JIUMYHOCTHOI'O
Pa3sBUTHUA: NIPUYUHBI U
MMOCICACTBUA

19

Hdemorpaduueckue u
MUTPaLUOHHBIC
IPOLECCHI

20

JuarHoctuka u
TICHXOJIOTHYECKHE
TEXHOJIOTUN
npopUIaAKTHKH
OTKJIOHSIOIIETOCS
MOBEACHUS

21

3apybexxHas
JUTEPATypa U BHI30OBHI
COBPEMEHHOCTH

22

3apyOeKHbIH
TTon-Bokan

23

3amura npas
yeJI0BeKa

24

3mopoBbe-hopMupyIO
IME TEXHOJIOTHH B
00pazoBaTeIbHOM
cpene

25

HrpoBbie TEXHOJIOTHUU




26

WHCTUTYT ceMbH B
COBpPEMEHHOM
ob1ecTBe

27

WnTepHeT-aHaTNTHKA
— OCHOBa
TPOABMKEHHSI
COBPEMEHHOIO
NPEATPHUITUS

28

Kak n1r00uTh pebenka:
SMOIMOHAIbHEIN
KOMITOHCHT
POIUTEITHCKOTO
OTHOIICHUS

29

KommyHnukamus u
KOMMYHMKaTHUBHAs
KOMITETEHTHOCTh

30

KommraeHe B cucteme
obecreueHust
0€30I1aCHOCTH
OousHeca

31

Kommexcuas
SKOHOMHUYECKAs
0e30MacHOCTh
buzHeca

32

Komnerorepnas
rpaduka U Au3aiiH

33

Koutposns 3a
WCTIOJTHEHHEM
PEMOHTOB B
MHOTOKBapTHPHBIX
JIoMax

34

Koyuunr

3¢ (HEeKTUBHOTO
oOmenus. Texuuku
pasBUTHSA
SMOITUOHAITEHOTO
UHTEJIIEKTa

35

KpenutoBanue
(hM3HUECKUX JTUT]

36

Kputnueckuii
WHCTPYMEHTapUM s
TIPUHSTHUS PELIEHUN U
apryMeHTaIus

37

KynsTuBupopanue
MHUKPOOPTaHHU3MOB

38

Kynerypa u nuaaOCTD

39

KynbrypHbie
MIPAKTHKH H
CcaMOpa3BHUTHE

40

Jlaruna [lanc

41

JIuarBHCTHYCCKAS
OKCIICPTHU3a CIIOPHBIX
TCKCTOB

42

Jluteparypa pycckoro
3apyOeKbs




43

JIngnoe
IUIAaHUPOBAHUE U
yhpaBJicHHE pabounuM
BpEMEHEM

44

MeHeKMEHT
Kapbephl: KaK CTaTh
YCHEITHBIM
pyKOBOAUTENEM

45

Mertoanka
COCTaBJICHUS
POIOCIOBHOM

46

MGTOL[LI HU3yUCHUA
IMOBCCOAHCBHOCTH

47

Mertoasl uzyueHus
CEeMBH

48

MexaHu3MBI
MPOTEKAHUS
OpTraHUYECKUX
peakimit

49

Mup coBpeMeHHOTO
HCKYCCTBa:
MOCTMOJICPHUCTCKUN
MPOCKT

50

MupoBble BOIHBI B
CPaBHUTEIBHO-UCTOPH
YECKOM paKypce

51

Mogenu 3neKTpOHHON
KOMMEpIINH

52

MonexynapHas
MHKPOOHMOJIOTHS U
BHPYCOJIOTHUS

53

MornekynsapHo-0rnoor
WYECKHE OCHOBBI
MOBEJICHUS 1
3aBUCUMOCTEN

54

MotuBanus B
KOYYIHHTE

55

Hainorooonoxenue
OnsHeca

56

HopmMe! u ipaBuiia
COBPEMEHHOTO
JTUKETA

57

Hopms! si361KOBOTO
0OIIIEHNS B YCIIOBHSIX
BUPTYaIbLHON Cpebl

58

OO6mmas ¢puznonorus
MUKPOOPTaHU3MOB

59

OpranuzanmoHHO-IIpa
BOBBIC OCHOBBI
JeSATEIbHOCTH
HEKOMMEPYECKHUX
OpraHu3alui

60

Opranunzanus paboTsl
C IETbMU

61

Opranm3aus paboTs
C ceMbei




62

Opranunzanus paboTsl
CIIOPTUBHOTO CYJbH

63

Opraam3anus
pa3BUBaroLIen
MPEIMETHO-TIPOCTPaH
CTBEHHOU Cpeibl

64

OCHOBHBIE TIPUEMBI
3¢ heKTUBHOM padOTHI
¢ uabopManmen

65

OcHOBBI
3D-MmonenupoBaHus

66

OCHOBEI
aKaJEMUYECKOIO
pHUCYHKa

67

OCHOBEI
aKageMHUYECKOI
JKUBOIIACH

68

OCHOBEI
apryMeHTaIuu

69

OcHOBBI 02IEHOTO
TaHLAa

70

OCHOBEI
OMOJIOTUYECKOT
CTaTUCTUKHA

71

OCHOBEI
BHAEO0IOTHHTa

72

OCHOBBI
JIEKOpaTUBHOU
JKUBOTIHCH

73

OCHOBEI IEIOBOH
KOMMYHHKAIMH Ha
HHOCTPAHHOM SI3BIKE

74

OCHOBEHI UTPHI HA
OapabaHHOI
YCTaHOBKE

75

OCHOBEHI UTPHI HA
KJIABHIITHBIX
WHCTPYMEHTAX

76

OCHOBEHI UTPHI HA
JNIEKTPOTUTAPE

77

OCHOBEI
KOMMYHHKAIIUU B
WHTEPHET-MIPOCTPAHCT
BE

78

OCHOBEI
KOH(IIMKTONIOTUN

79

OcHOBBI
KOIUpaNuTHHTa

80

OCHOBBI KOyYHHTa

81

OCHOBEI JIOTHKHA

82

OCHOBEI JIOTOIeauN

&3

OCHOBBI
MEIUIIMHCKUX 3HAHUU
B aJJalITUBHOM
(hbU3HUCCKON KYJIBType

+ |+ +




&4

OcHOBEI 001IIEH
[IaTOJIOTHU U
TEpaTOJIOTHH B
aJanTUBHOU
(husnuecko KyabType

&5

OCHOBBI OpTraHU3aNN
PpaboThI C MOJIOICKBIO

86

OCHOBEHI PAaBHIILHOTO
MUTaHUS

87

OCHOBEI
MIPEIOCTABICHUS
KUITHITHO-KOMMYHAJTh
HBIX YCIyT
HACeJIEHHUIO

88

OCHOBEI
paIrMoHaIBLHOTO
MIPUPOJIOTIONIE30BAHUS

&9

OCHOBEI
COBPEMEHHOTO BOKaJIa

90

OcHOBBI
COBpPEMEHHBIX
METOZIOB (hU3HIECKOTO
aHaJiu3a BelecTBa

91

OCHOBHI CyIeOHOM
JIMHTBUCTHYECKOUN
JKCIIEPTU3EI

92

OCHOBHI (PU3HOIOTHI
U TUTUEHEI AeTel

93

OCHOBBI YaCTHOH
[IaTOJIOTHH B
aJalnTUBHON
(husnuecko KyabType

94

OcHOBEI
3¢ PEeKTUBHOTO
MEHEKMEHTA

95

OcobenHocT
paccMoTpeHus
CEMEHHBIX CITOPOB

96

OcobenHocT
paccMoTpeHus
TPYIOBBIX CIIOPOB

97

OcobeHHoCTH
CaMOIIPE3CHTAINH B
g poBoii cpene

98

Odopmnenne
pe3yNbTaToB
OHOJIOTHYECKHUX
HCCIICIOBAaHUH

99

Ilenaroruueckas
TEXHUKA U
MacTepCTBO

100

Ilegarornueckue
TEXHOJIOTUU O0YUYCHHSI
U poOBOTO
ITOKOJICHHMS

101

Ilegarornueckuii
aApPTUCTU3M




102

Ilegarornueckuii
IU3aliH TeXHOIOT Ui
o0yueHus

103

ITucpMeHHbIN
MePEeBO JOKYMEHTOB
(hM3HUECKUX JTUT]

104

[InanupoBanue n
OpraHHU3aIus
OMOJIOTUYECKUX
HCCIICAOBAHUI

105

TToBenenue B
MyOJIMYHBIX MECTax

106

IloBcenHEeBHEBIE
PasroBOPEI

107

[To3nanue ceds uepe3
MPaKTHYECKYIO
TICUXOJIOTHIO

108

[To3nanue ceds uepe3
TICUXOIHATHOCTHKY

109

ITonsTne
TICUXOJIOTHYECKOM
TPaBMEI B
COBpPEMEHHO
MICUXOJI0THH

110

ITocTTpaBMarnueckoe
JUYIHOCTHOE
pa3BUTHE: IPUTOBOP
WA TOYKA
JUYHOCTHOTO pOCTa

111

TIpaBoBbIE OCHOBBI
MIPUPOJIOTIONIE30BAHUS

112

[IpakTuxy™m no
UTPOBBIM
TEXHOJIOTUSM

113

[IpakTuky™m no
OpraHu3alyu
JIOTOTIEANYECKOM
pabotsl B
JOLIKOJIEHOM
00pa3oBaTeIbHOM
YUpEKACHUH

114

IIpob6nema cmbIcTa
JKU3HH U [IEHHOCTH B
dbunocopuun

115

IIporpammupoBanue
Ha s361Ke Python.
bazoBblii kypc

116

IIporpammupoBanue
Ha s361Ke Python.
IIpoaBuHyTHI KypC

117

IIporpammupoBanue
Ha s361Ke Python.
Pazpabotka
BEO-TIPHIIOKEHUH C
WCIIOJIb30BAHUEM
Flask

118

IIpoexTHbIi ceMuHap

10



119

IIporuBoneiicTBue
KOPPYILUH U
(hopmupoBaHHe
AHTUKOPPYNLUOHHOTO
MOBEACHUS TUIHOCTU

120

[Ipodeccronanpupie
KOMTICTECHITUN
THIOTOPA

121

TTcuxuka u Mo3T

122

IIcuxonorus
OJIarOIOITYIHs, HITH
TICHXOJIOTHUS
CYACTIIMBOTO
YenoBeKa

123

Tlcuxonorns
JIEBUQHTHOU
JINYHOCTH

124

Tlcuxomnorus nercrea

125

TTcuxonorus
WHJIUBUTyaIA3aIUU U
TBIOTOPCTBO

126

TTcuxonorus
KpEaTUBHOCTHU

127

Tlcuxonorns
KPUTHYIECKOTO
MBIIIIEHUS

128

Tlcuxonorns
MOJIOIOCTH U
3pENIOCTH

129

IIcuxomorus
MOJIPOCTKOBOTO B
FOHOIIIECKOI'O
BO3pacra

130

Tlcuxonorusa paHHero
BO3pacTa

131

TTcuxonorus
TBOPUYECKOTO
CaMOpa3BUTHS

132

HCI/IXOJ'IOFO—HCI[aI‘ Oorn
YCCKHE OCHOBBEI
HUI'POBBIX TCXHOJIOTHH

133

[cuxoduznonoruyeck
1€ OCHOBBI TTOBEACHUS
Y KOTHUTHBHBIX
(hyHKIHI

134

Pexuccypa n
aKTEPCKOE
MacTepPCTBO

135

Peuesoe HUCKYCCTBO

136

PomocnoBHo-0morpad
HYECKOE KpaeBeIeHHE

137

Pycckas
nUCaTeNbCKast
kputuka XIX-XXI
BEKOB

138

Pycckuit [Ton-Bokan

11



139

CaMOMeHeI[)KMeHTZ
MCTOOWKHU U
TCXHOJIOI'NHA

140

CamMoopranuzanus u
caMoperyJsnus B
BUPTYaJIbHOM MHUpE

141

Camopa3BuTue u
aKTepcKoe
MacTepcTBO

142

CoBpeMeHHast XUuMus
U OKpYyJKaromias cpena

143

CoBpeMeHHbIE
WHCTPYMEHTBI JINYHOM
3¢ HEeKTUBHOCTH

144

CoBpeMeHHbIE
METOJIbI XUMUIECKOTO
aHanm3a B
KPUMUHAIACTHKE

145

CoBpeMeHHbIE
MOJICKYJISIpHO-OHO0JIOT
UYECKUE U
MHKPOOHOJIOTUYECKIE
METOJIBI B
KPUMUHAIMCTHKE

146

CoBpeMeHHbIE
TIOJIXOJIBI K
MIEPCOHATEHOMY
MEHEDKMEHTY

147

CoBpeMeHHbIE
JKOJIOTHYECKHE
POOIEMBI

148

COLII/IS.J'IBHLIG CCTH KaK
KOMMYHUKAIITUOHHBIC
KaHaJIbI

149

Cranpaptusaims 1
yIpaBicHUE
KauyeCTBOM B
PECTOPaHHOM U
TOCTHUHUYHOM
ouzHece

150

Crapran
«Art-pazBuTHe»,
MIPUMEHEHNE METOIOB
apT-TepareBTUYECKOU
paboThI B COTHATTEHOM
MIPOEKTE

151

Crapram uepe3
COLMAJIbHBIE POEKTHI
B HEKOMMEPUYECKOI
OpraHHU3aIuu

152

Crpareruu u npaBuiia
0€3011aCHOrO
WHBECTUPOBAHHS Ha
(hDMHAHCOBBIX PHIHKAX

153

CrpaxoBaHue
JUYHOCTH

12



154

Crpecc-MEeHEKMEHT
u 3 dhexTHBHOE
B3aMMOZCHCTBHE

155

TearpanbHas
Mearoruka

156

TekcT 1 JucKypce B
HuTepHete

157

TeopeTuko-mMeroauye
CKHE OCHOBEI
BOXKATCKOM
JIeITEILHOCTH

158

Teopus u npaxkTHKa
cyleicTBa B ciopTe

159

Teopus u mpakTUKa
CyJIeHiCTBa 0 BUJaM
BOCK «I'TO»

160

Texuomorun
BOXKaTCKO
JESTENLHOCTH

161

TexHosoruu AeI0BOTO
o01eHns

162

Texnonoruu
KOPPEKIMH PEYEBBIX
HapyIllIeHu! y aertei
JIOLIKOJIBHOTO
BO3pacTa

163

Texnonoruu
Menualuy B
pa3peieHuu
KOH(IMKTHBIX
CUTyaui

164

TexHONMOTHM Pa3BUTHUS
BBICIIHX
MICUXUYECKUX
(hyHKIHI

165

Texnomoruu
pediekcuBHO-TBOpYEC
KOTO CaMOpa3BUTHUS

166

TexHoorus u
OpraHu3aLus
TOCTUHUYHO-PECTOpaH
HOT'O KOMILJIEKCa

167

TpeHunr
«MaiiHa-putHeC»

168

Yhpapistomuii
pECTOpaHOM: Kapbepa,
passutHe u soft-skills

169

DyHKIMOHATbHAS
COCTAaBJIAIONIAs
3¢ HEeKTUBHOTO
MEHEHKMEHTA

170

Hudposas kyasrypa

171

YeloBEeK Ha BOMHE KaK
COLIMOKYJBTYPHBIN
(dheHOMEH

172

Okojorus arMocQepsl

13



173 | Oxomorus +
ruzgpochepsl

174 | DxoHOMHKA +
IIPUPOIOIIOIb30BAHUS

175 | 9kOHOMHKO-TIPaBOBBIE +
ACTICKTHI CO3JaHuUs U
pa3BHUTHS
COOCTBEHHOTO
OusHeca

176 | OnexTpoHHBIN +
OusHec. DIeKTpOHHAS
KOMMEPITHS

177 |9ueproaddexruBHOCT +
b H
3HEprocOepeKeHNE B
JKWIHITHOU cdepe

178 | OTHOKYNIBTYpHBIE +
pETHOHBI MUpa

179 |OBeHansHOE TIPaBO +

180 [SI3bIK Kak OOBEKT +
CyleOHOM IKCTICPTU3BI

181 | SI3BIKOBAsT IMYHOCTE B +
BUPTYaJIbHOM
MIPOCTPAHCTBE

2. Mecto nucuumiimabl B cTpykrype OIl cnenmanurera:

Jucuunnuna «[IuceMeHHBINH nepeBoa JOKYMEHTOB IOPUINYECKUX JIHIDY OTHOCUTCS K 00s3aTeNIbHOM 4acTh
yuebnoro minana OIl mo HampabmeHuro moarotoBku 51.05.01 - 3Bykopexuccypa KyJabTYypHO-MacCOBBIX
MPEJICTAaBICHUNA U KOHLEPTHBIX TPOrPaMM.

Jucuunnuna «IluceMeHHbIN nepeBoa JOKYMEHTOB IOpUINUECKUX JIUID) U3ydaeTcs B 4 ceMecTpe.

3.00beM u conepxaHue TUCUUILIUHBI
3.1.00beM OUCLMILUINHEL:

Bun yueOHo# paboThI 3aounas
(Bcero 4yacoB)
O0mast Tpy10éMKOCTb TUCHUILIHHBI 72
Konrakthas pabota 8
Jlexmmm (JIextmm) 4
[Mpaktuaeckue (IIpaxT. pad.) 4
CamocrositensHas padota (CP) 60
3auer 4
3.2.Conepxanue Kypca:
Ne Hazsanne Bun yueOnoit | dopmbl TekyIero
TEMBI pasnena/TeMbl paboThI, yac. KOHTPOJIS
Jlek |IIpa | CP
L[UH | KT.
pao.
313 1|3

4 cemecTp




1 Odopminenue [TepeBon TekcTa;
TUIIOBOT'O JOTOBOpA. [IpeanepeBoguecku
1 aHAJIU3 TEKCTa.

2 1 |20 Cocrasnenue
TEPMUHOJIOTUYECKOT
0 IJIOCCApUs U €ro
KOMMEHTUPOBAHHE

2 Bremneroproseie IlepeBon Tekcra;
CONJIALLIECHUS U IIpennepeBoguecku
JIOTOBOPBI. 1 aHAJIU3 TEKCTa.

1 1 |20 CocraBnenue
TEPMHUHOJIOTHYECKOT
0 mI0ccapus U ero
KOMMEHTHUPOBAHHE

3 JloroBopbl [IpeanepeBoguecku

MOCTaBKH. M aHaIu3 TEeKCTa.

CocraBneHue

1 2 | 20 | TEpMUHOJIOTUYECKOT

0 IJIOCCApUs U €ro

KOMMEHTHPOBAHUE;
[TepeBon Tekcra

Tema 1. Odopmiienne Tunosoro aorosopa. (YK-6)
Jlekumus.

CrpykTypa, TEPMUHOJIOTHS M YacTOTHas JIEKCHKA JOKYMEHTOB W3 OOJacTH JOTroBOpHOro mpasa. CTaTbu
JIOTOBOpA,  YCIIOBUS  JIOTOBOpPA, CTWJIb  JIOTOBOpA, XapakTEPUCTUKA W  PEKBU3UTHI  CTOPOH.
[IpennepeBoaueckuii aHaJIn3 TEKCTa JOTOBOPA.

IIpakTH4Yeckoe 3aHATHE.

Crarbu 10TOBOpA, YCIOBUS JIOTOBOPA, CTHIIL JIOTOBOPA, XapaKTEPUCTUKUA U PEKBU3UTHI CTOPOH.
[IpennepeBoaueckuii aHaJIN3 TEKCTa JOTOBOPA.

JIByCTOPOHHMII TI€peBOJ CTAarel JOroBOPOB, B TOM YHCJIE, C HCHOJb30BAHUEM MPOTPAMM
aBTOMaTHU3UPOBaHHOTO NepeBona. CocTaBieHue Ioccapusl.

3aganus 1J151 CAMOCTOSITEJIbHOM PadoThlI.

BrinonHeHue nepeBojja TEKCTa, KOMMEHTApUs IEPEBOAUYECKUX PEILIEHUI U COCTABIEHUE TEMaTUUECKOTO
rioccapus

Tema 2. BHemnHeTOProBbie coryiameHus U 10rosopul. (YK-6)
Jlekumus.
CrpykTypa BHEIIHETOPTOBOIO COMNIAIICHUS. T€PMUHOJIOTHS U JIEKCHKA BHEIIHETOPTrOBOIO COIIALIEHUS W3
chepbl TAMOXKEHHOTO M BaJIOTHOTO 3aKOHOJATENbCTBA. THIIBI BajOT, TaMOXKEHHbIe TepMHHBI. [lepeBox
JIOTOBOPOB, B TOM YHCJIE, C UCIOJIb30BAHUEM IPOrpamMM aBTOMATU3MPOBAaHHOrO nepeBoja. CocraBiieHHe
roccapusi.
IIpakTnyeckoe 3ansATHE.

HepeBon BHCITHCTOPTOBOI'O COITIAIICHHA. TepMI/IHOHOFI/IH 1 JICKCHMKAa BHCHIHCTOPIrOBOTO COMIAIICHUS U3
C(l)epbl TaMOXXCHHOI'O M1 BaJIIOTHOI'O 3aKOHOJAaTCJILCTBA. TamoxeHHBIS TCPMUHBI. HepeBon AOTroBOpPOB, B TOM
YHUCJIC, C UCIIOJIB30BAHUEM IIPOrpaMM aBTOMATU3UPOBAHHOI'O IEPCBOAA. CocrasieHue rimoccapus.

3aganus AJ151 CAMOCTOSITEIbHOM PadoThI.

BrinonHeHue nepeBojja TEKCTa, KOMMEHTapUs IEPEBOAUYECKUX PELLIEHUI U COCTABIEHUE TEMaTUUECKOTO
rioccapus

Tema 3. loroBopsl nocraBku. (YK-6)
Jlekuus.
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I[OKYMCHTBI, COIMPOBOXAAIOIIUC pCaIN3alI0 ITOCTABKU TOBAPOB MO BHCIIHCTOPrOBOMY COITIAIICHHIO.

JIOKYMEHTBI, COMPOBOXKIAIOIINE pealn3alfio MOCTaBKUM TOBApOB IO BHEIIHETOPrOBOMY COIVIAIICHHUIO.
CocraBienue roccapus.CTaBKU TOBAPOB 110 BHEIIHETOPTOBOMY COTVIAIICHHUIO.

IIpakTnyeckoe 3ansATHE.
JIOKyMEHTBI, COMPOBOK/IAIOIINE PEATU3ALMIO TOCTABKU TOBAPOB MO BHEIIHETOPTOBOMY COIIAIICHHUIO.

[lepeBoa TOKYMEHTOB, B TOM YHCJI€, C UCIIOJIb30BAaHUEM MPOTPaMM aBTOMATU3UPOBAHHOTO IEPEBO/A.
CocraBneHue moccapus

JIOKyMEHTBI, COITPOBOXKIAIOLINE peaTH3aliio IOCTAaBKK TOBAPOB 10 BHEIIIHETOPTOBOMY
cornaiienuto.KonoccameHnt. [lepeBoa JOKyMEHTOB, B TOM YHCIIE, C UCIIOIB30BaHUEM NIPOTPaMM
aBTOMaTHU3UPOBaHHOTO NepeBona. CocTaBieHue Ioccapusl.

3agaHus AJ51 CAMOCTOSITEILHOI padoThI.

BrimonHeHme nepeBoa TeKCcTa, KOMMEHTAPHS MIEPEBOAYECKUX PEIICHUN M COCTABICHHE TEMATHIECKOTO
roccapus

4. Kontpoab 3HaHMI 00y4alOLINXCS M THIIOBbIE OLICHOYHBbIE CPEICTBA
4.1. Pactipenenenue 0aioB:
bamibHO-pedTHHIOBbIE MEPOIIPUSATHUS HE TIPEAYCMOTPEHBI
4.2 TunoBsle OLICHOYHBIE CPEACTBA TEKYILIETO KOHTPOJIS
IlepeBoa Tekcra
Tema 1. OopmiieHue THIOBOTO JJOTOBOpA.

[TepeBenuTe NOKYMEHT C aHTJHUCKOTO sIbI3Ka Ha pycckuil. [[pokoMMeHTHpYTE 0COOEHHOCTH CTHIIS.
ONTRACT No __

CONSIGN AGREEMENT
Moscow “« o 20
Company , Russia, hereinafter referred to as the Buyer, on the one part, and Company

, USA, hereinafter referred to as the Seller, on the other part, have concluded the present
Contract for the following:

KOHTPAKT Ne
JAOT'OBOP KOHCUTHAIIMHN
r. Mocksa “« 7 20 r
®dupma , Poccust, umenyemas B nanpHelimeM [lokynarens, ¢ omHON CTOPOHBI, U hupMa

, CIIIA, nmenyemas B naneHeiteM [Ipomaser, ¢ Apyroit CTOpOHBI, 3aKITFOYMIN HACTOSIIITNI
KoHTpakT 0 HIKecneayonem.

1. Subject of the Contract

1.1. The Seller has sold and the Buyer has bought on Franco-Storage of Seller, USA, terms the goods in
accordance with the Appendix No 1 attached hereto and being an integral part of the Contract.

1. Ipeamer KonTpakra.

1.1. IIponaser npoxan, a [lokynarens Kynui Ha YCIOBUSAX OCTaBKH (ppanko-ckinazn [Iponasua, CILIA,
TOBaphbl, B cooTBeTCTBUU C [IpunoxenueM Ne 1 k HactosimeMmy KoHTpakTy, SBISIOIIEMCS €TO
HEOTBHEMJIEMOM YACTBIO.

2. Price of the Contract

2.1. Price is specified in Appendix No 2. The prices are fixed in US Dollars and understood to be
Franco-storage of Seller in USA.

2. llena KonTpaxra.




2.1. Ilena yka3ana B IIpunoxenun Ne 2. IleHsl Ha ToBapb!l ycTaHOBIIEHHI B fojutapax CIIIA, u noHnmarorcs
Kak I[IEHBI Ha YCIOBUAX MOCTaBKU Ppanko-ckiazn [Iponasua, CIIIA.

3. Delivery Dates and quality of the goods

3.1. The goods are to be delivered on time stipulated in Appendix No 3 against presentation by the Seller
guarantee of the First-class Europe Bank or European financial Company.

3.2. The quality of the goods shall correspond to the terms stipulated by the Appendix No 1.

3. CpokH NOCTAaBKH H Ka4eCTBO TOBapa.

3.1. ToBaps! OyayT MOCTABICHBI B CPOKH, YKa3zaHHbIE B [Ipmnokernu Ne 3, mpoTHB TIpeoCTaBICHUS
[Tokynatenem rapanTuu nepBokiaccHoro EBpomneiickoro 6anka uiy 3amaaHoil PMHaHCOBOM KOMITaHUH.

3.2. KagecTBO MOCTaBIEHHBIX TOBAPOB Oy/I€T COOTBETCTBOBAThH YCIOBUSIM, MTPETyCMOTPEHHBIM
[Tpunoxenuem No 1.

4. Agreed and Liquidated Damages

4.1. In the event of any delay in the delivery against the dates stipulated in the Contract, the Sellers shall pay
the Buyers agreed and liquidated damages at the rate of 0.5 per cent of the value of the goods overdue for
each day of delay, but not more than 5 per cent of the value of the goods overdue.

4.2. In the case of any miss by the Buyer of the period in the payment of the goods stipulate by the present
Contract, the Buyer shall pay the Seller agreed and liquidated damages at the rate of 0.5 per cent of the
value of the non-paid goods for each day of delay, but not more than 5 per cent of the value of the non-paid
goods.

4. CoriiacoBaHHbIE M 3apaHee OLleHEHHbIe YOBITKH.

4.1. B cirydae mpoCcpoYKH B TIOCTaBKE TOBAPOB MIPOTHB CPOKOB, YCTAHOBJICHHBIX B HacTosiieM KoHTpakre,
[Tpomasen yrutatut [okynaremnto mrpad B pazmepe 0,5% OT CTOUMOCTH HEMTOCTABJICHHOTO B CPOK TOBapa 3a
KaX/Iblii ICHb IPOCPOUYKH, HO HE Oosiee 5% OT CTOMMOCTH HEMOCTaBICHHOTO B CPOK TOBapa.

4.2. B caydae npomnycka [lokymnareneM cpoka orjiaTel TOBapa, MpeyCMOTPEHHOTO HACTOAIUM KoHTpakTom,
[Toxynarens ymiatut [Iponasiy mrpad B pazmepe 0,5% OT cTOMMOCTH HEOIJIaY€HHOTO TOBapa 3a KaXkIbIii
JIeHb MPOCPOUKH, HO He Oosiee 5% OT CTOMMOCTH HEOIUIAY€HHOTO TOBapa.

5. Force major

5.1. The parties are not liable for failure to perform their obligation under the present Contract, if such
failure was caused by force-major circumstances viz., fire, flood, earthquake, war, prohibition of export or
import provided these circumstances have directly affected the performance of the present Contract. In the
case the time of performance of the Contract obligations is extended for the period equal to period of
duration of such circumstances.

5.2. The Party which cannot perform its obligation under the Contract shall immediately notify the other
Party. Failure to give due notice of force-major circumstances shall deprive the Party concerned of the right
set them up as a defense.

5.3. Certificates issued by the respective Chambers of Commerce shall be sufficient proof of the occurrence
and period of duration of such circumstances.

5.4. If these circumstances lasts longer than six month, either Party shall be entitled to rescind the entire
Contract or any part of it and in this case neither Party shall be entitled to collect damages from the other
Party. In this case the Seller agree to reimburse the Buyer immediately for all payments made by the latter
under the present Contract plus 10 per cent interest per annum.

5. ®opc-maxkop.

5.1. CTopoHbI 0CBOOOKIAIOTCS OT OTBETCTBEHHOCTH 3a MOJIHOE WJIM YaCTUYHOE HEUCIIOJTHEHHE
00s13aTeNbCTB M0 HacTosAleMy KoHTpakTy, eciu OHO SBHIJIOCH CIIEIACTBHEM OOCTOSITENILCTB HEMPEOI0IUMOIA
CHWJIbI, @ UMEHHO: MT0)Kapa, HaBOJHEHUS, 3eMJIETPSICEHUS], BOWHBI, 3allPEIleHN SKCIIOPTa WM UMIIOPTa, €CIIH
3TH 00CTOSTENHCTBA HEMOCPEACTBEHHO MOBIHSUIN Ha HCTIONHEeHHe HacTosmero Kontpakra. B atom cinyuae
CPOK MCIIOJTHEHHSI 00s13aTeNbCTB 0 KOHTpakTy OTOIBUraeTCsl COpa3MEPHO BPEMEHH, B TEUEHHE KOTOPOTO
NeICTBOBAJIM TaKUE OOCTOSTENILCTRA.

5.2. CtopoHa, /Ui KOTOPO# co37aj1ach HEBO3MOKHOCTh MCTIOIHEHUS 00513aTesbeTB 10 KoHTpakTy, 10mKHA
HEMEJUICHHO M3BEIIaTh 00 3TOM JIpyTyio cTopoHy. HecBoeBpeMeHHOEe H3BeLIeHHE 00 00CTOATENbCTBAX
HEMPEOI0JIMMON CHITBI JTUIIIAET COOTBETCTBYIOIIYIO CTOPOHY IIPaBa CChUIATHCS HA HUX B OyIyIIIeM.
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5.3. HaIIHe)KaH_[I/IM A0Ka3aTCJIbCTBOM HAJIMYUA YKA3aHHBIX BBIIIC 00CTOSITENILCTB U UX IPpOAOJIZKUTCIBHOCTU
6y,Z[yT CIIYKUTb CBUACTCIBCTBA COOTBCTCTBYIOIIUX TOpFOBbIX I1ajaar.

5.4. Ecnu 51 06cTOSATENBbCTBA OYYT ATUTHCS OoJiee 6-TH MECSIEB, TO KaX/1asi U3 CTOPOH Oy/IeT BIpaBe
aHHYJIUPOBaTh KOHTPAKT MOTHOCTHIO WIIM YaCTUYHO, U B 3TOM CIIy4yae HU OJIHA U3 CTOPOH HE OyJIeT UMETh
npaBa MOTpeOOBaTh OT APYTOM CTOPOHBI BO3MEIIEHHS BOZMOXHBIX YOBITKOB. [IponaBer 00s3yeTcst mpu 3ToM
HEMeJUIEHHO BO3BpaTUTh [loKymnaremio Bce CyMMBI, YIUTa4€HHBIE TTOCIETHUM M0 HacTosmemMy KoHTpakry ¢
HauucieHueM 10% romoBbIx.

6. Terms of payment
Payment is to be effected in US dollars within 90 banking days upon the fact of delivery of each lot of the
goods in Moscow and presenting the following documents:

- consignment note;
- customs declaration;
- invoice;

- certificate of quality issued by the manufacturing country.
6. YcioBus miiarexa.

[Tnatexx Oymet npousBeneH B qoiutapax CIIIA no ¢akTy mocraBku Kak10i mapTuu ToBapa B MOCKBY B
TedeHue 90 GaHKOBCKUX JTHEH C aThl MOCTABKU KaXKI0M MapTHX TOBapa U MPEIOCTABICHUSI CIICTYFOIINX
JIOKyMEHTOB:

- HAKJIaJHOM;
- IPY30BOM TaMOXKEHHOMU JI€KJIapaluu;
- UHBOMCA;

- cepruduKaTa KauecTBa CTPAHbBI-IPOU3BOTUTEIIS.

7. Delivery and acceptance of the goods

The goods are considered as delivered by the Seller and accepted by the Buyer:
as to quality — according to the Quality Certificate;

as to quantity — according to the quantity of packages and weight as specified in the consignment note.
7. Cnaua u npueMKa ToBapa.

ToBap cunraercs nocraBieHHbIM [IponaBuom u npunaTseiM [lokynarenem:

0 Ka4EeCTBY — COTJIACHO CEPTU(HUKATY O KaueCTBE;

10 KOJIMYECTBY — COITIACHO KOJIMYECTBY MECT U BECY, YKa3aHHBIM B HAKJIaIHOM.

8. Claims

8.1. Claims can be rise for the quality in case the quality does not correspond to that stipulated by the
Contract, for the quantity — if the weight and number of packages differ from the figures shown in shipping
documents. The Buyer is entitled to the Seller for the quality — after definition that the quality does not
corresponds to the terms of this Contract, for the quantity — within 30 days from the date of delivery.

8.2. No claims for any lot of the goods gives the Buyer the right to refuse acceptance and payment for other
lots delivered against the present Contract.

8. lIperen3umn.

8.1. [IpeTeH3un MOTYT OBITH 3asIBJICHBI 110 KAUECTBY — B CITy4ae HECOOTBETCTBHSI KaueCTBa TOBAPOB
ycnoBusM Hactosmero KoHTpakra, o KOIMYECTBY — B Cilydae HECOOTBETCTBHS KOJTMYECTBA TOBAPOB
TPaHCIIOPTHBIM JOKYMEHTaM I10 BECy M KoJIu4decTBY MecT. [lokymarens uMmeeT mpaBo 3asBuTh [Iponasiry
MPETEH3HUIO 110 Ka4eCTBY IOCIIE OTpe/Ie/ICHHsT HECOOTBETCTBHS KaueCcTBa YCIOBHAM HacTosmiero Konrpakra,
a 10 KOJIMYeCTBY — B TeueHue 30 qHel ¢ 1aThl MOCTAaBKH.



8.2. Hukakuie npeTeH3uu, 3asiBICHHBIC 110 KaKOW-JIMOO0 MapTHH TOBApa, HE MOTYT CITY)KUTh OCHOBAHUEM JIJIS
[Tokymarenst 0TKa3aThCsl OT MPUEMKH U OILIATHI IO APYTUM MOCTaBKaM, MPOU3BEACHHBIM 110 HACTOSIIEMY
Kontpaxry.

9. Arbitration

9.1. All disputes and discords which may arise out of or in connection with the present Contract will be
settled as far as possible by means of negotiations between the Parties.

9.2. If the Parties do not come to an agreement, the matter, with the exception of recourse to ordinary courts,
subject to arbitration in the Foreign Trade Arbitration Commission at the Russia Chamber of Commerce and
Industry in Moscow for settlement in compliance with the rules and procedure of the said Commission.

9.3. The Arbitration award is final and binding upon both Parties.

9. ApOuTpa.

9.1. Bce criopsl 1 pazHoryacus, KOTOpble MOTYT BOBHUKHYTb 10 HacTosAmeMy KOHTpakTy Win B CBA3U €
HUM, OyIyT, 10 BO3MOKHOCTH pa3pelarbes MyTeM MeperoBOpoB MEXKIY CTOPOHAMHU.

9.2. B ciyuae eciu CTOPOHBI HE MPUAYT K COIVIAIICHHUIO, TO JAEJIO MOAJEKHUT, C UCKITIOYEHUEM MOICYAHOCTH
00IIMM Ccyfam, pa3peiIeHuIo B apOuTpaxxHoM ropsigake B MockBe Bo BHenmHeTOproBoit apOuTpakHoM
komuccuu ipu Toproso-IIpomsinnennoi [Tanare Poccun, B cootBercTBUM ¢ [IpaBunamu npou3BoacTBa
nern B 3Toul Komuccun.

9.3. Pemienust Apburpaxknoit Komuccun sIBISIFOTCSI OKOHUATEIIBHBIMUA U 00SI3aTSIIBHBIMHU TSI 0O€UX CTOPOH.
10. General Provisions

10.1. All amendments and alterations to the present Contract are valid if made in written and signed by
Contracting Parties.

10.2. The Seller is not entitled assign to the third parties the performance of the present Contract without the
Buyers written consent. The breach of this rule entitles the Buyer to rescind the Contract immediately.

10.3. After signing the Contract all the preceding negotiations and correspondence pertaining to the
Contract to become null and void.

10. O01mme noJ10KeHU.

10.1. 3MeHeHus U 10NOIHEHUs K HacToseMy KOHTpakTy 1eHCTBUTENBHBI JIUIIb B TOM CIy4ae, €CJIM OHU
COBEpIIICHBI B MUCHbMEHHON ()OpME U MOIMUCAHBI JOTOBAPUBAIOIIIMICS CTOPOHAMH.

10.2. TIpoxaBen He UMeEET IpaBa NepeiaBaTh TPETHUM JIUIAM UCTIONHEHUe HacTosmero Konrpakra 6e3
ACBMEHHOTO paspemenus [lokynarena. Hapymenunem sroro npaswmia naet Iloxynaremnto npaso
HEMEJIEHHO pacToprHyTh KOHTpakKT.

10.3. [Tocne nognucanus Hactosimero Konrpakra Bce mpeablIyniue NeperoBopbl U MepenucKa 1no Hemy
TEPSIOT CHITY.

11. Legal addresses of the Parties

Buyer:

Seller:

11. Opuanyeckue aapeca CTOPOH.
[Tokynarens:

[Iponagen:

Tema 2. BHENIHETOProBbIE€ COMIAIICHHS U JOTOBOPBI.
THE COMPANIES LAW CAP 113

A COMPANY LIMITED BY SHARES
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MEMORANDUM OF ASSOCIATION

AND

ARTICLES OF ASSOCIATION

OF THE COMPANY

XXXXXXXX LTD

Incorporated on the 12th day of the month August 2009
Corporation Certificate No C

Signed (or sealed) this day of my presence by
who is personally known to me. In testimony

whereof I have set my hand and official seal
this 4th day of Sept.2009

Certifying Officer

THE COMPANIES LAW (CAP 113)
A COMPANY LIMITED BY SHARES
MEMORANDUM OF ASSOCIATION

OF THE COMPANY

XXXXXXXLTD
1 1. The name of the Company is:
XXXXXXXLTD

1 2. The Registered office of the Company shall be situated in Cyprus.
1 3. The objects for which the Company is established are:
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(1)(a) To conduct the business of imports, exports, sell, distribute, commercial, commercial representatives,
manufactures, of any object or any merchantable object and in general to conduct the work and business of
general trading.

(b) To acquire intellectual property rights in relation to any book, publication, work, study, article and in
general any other issue or work and to vest or transfer thereof or to issue licenses or to consent to the use,
processing, republishing, depicting or turn into account thereof and to carry on the business and
undertakings of advertisers, advertising consultants, agents or representatives and to undertake and carry on
any business falling within or relevant to such business or undertaking.

(c) To acquire by donation, purchase, exchange, concession, consideration, lease or otherwise land, plots,
buildings, constructions or any movable or immovable property of any kind, description or category or any
share or interest thereon, to lease, turn into account, sell or otherwise dispose of its developed or not
immovable property and to erect, build, construct, maintain and turn into account either directly or through
other companies, persons or organizations blocks of apartments, hotels, hostels, houses, tourist facilities,
settlements, apartments, tourist recreation centers, camping facilities, roads, stadiums, swimming pools,
shops or other buildings and constructions of any description or category and in general to convert, improve
and develop any land, buildings or property and to transact with and dispose of any erected buildings,
apartments and constructions of the Company and for the Company in general as well as any other
immovable or movable

property against any exchange and under such terms as to
payment or otherwise as the Company may deem fit or without any

exchange.

(d) To carry on all or any of the business or undertakings of wholesale or retail merchants, importers,
exporters, vendors, shop owners,

dealers, purchasers, retailers, agents on commission, sales
promoters, representatives, manufacturers, small industry and
packaging proprietors and to purchase, lease or otherwise acquire,
rent, lease, supply, dispose of, package, assemble, place, own,
use, operate and turn into account in any manner any kind of
merchandise, products or objects, machinery, tools, machines,
installations, appliances, materials, substances, ingredients and

accessories, to operate and handle, approved Bonded Factories and Bonded Warehouses and in general to
carry on all or any of the said business or undertakings as well as all the business and activities which may
be carried on together with the aforementioned businesses or undertakings.

(e) To carry on alone or jointly with others the business of building contractors and constructions of any
nature as well as contractors in relation to any building, engineering, electrical, decorative and construction
business of any nature, including ports, wharfs, roads, oil pipes or other installations related to oil products,
mines, factories, hotels, airports and buildings of any kind as well as the business of consultants, surveyors,
civil engineers, designers, architects, decorators and in general experts for any buildings and constructions
hereinabove described and in a general manner.



(f) To carry on in general the business of trade of any description, form
and description including transporting thereof with all necessary,

complementary and subsidiary trade acts and to develop such economic activity which at the discretion of
the Directors could be deemed as profitable for the general nature of the business of the Company or
subsidiaries thereof.

(g) To carry on the business of an investment holding company and for
the above purpose to acquire and own as an investment,
immovable property, shares, stock, debentures, debenture stocks,

notes, banknotes, obligations and securities issued or not, guaranteed or not, by any company established
or carrying on business in any part of the world or under any Government or public body or public authority
and to acquire any such immovable property and such shares, stock, debentures, debenture stock, notes,
banknotes, obligations or securities initial registration, contract, donation, purchase, exchange or otherwise
and either fully paid or not and to register for these under such terms and provisions as it may be deemed
proper and to exercise and impose all rights and powers conferred or deriving from the ownership of

any such immovable property and any such shares, stock, debentures, debenture stock, notes, obligations or
securities.

(h) To carry on all or any of the business of merchants, travel, tourist
and insurance agents or representatives, estate agents, agents and
hoteliers and to lease or otherwise dispose of any dwellings or part
thereof to any persons and to offer or provide any such services

and facilities to the owners, tenants or those residing in such
dwellings as they are regularly provided in the case of hotels, tourist
facilities, apartments or offices and to establish, manage, turn into
account and administer restaurants, recreation centers, stations

and shops, to act as travel agent by land, sea and air by chartered

or not flights and to facilitate and organize excursions and trips, bookings in hotels and elsewhere and other
facilities for tourists and travelers and in general to get involved with all aspects of the travel and tourist
industry.
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(1) To exercise alone or jointly with others in Cyprus or elsewhere the businesses or undertakings of
consultants on public relations, reporters, news agencies, reportage, photographers, photo reporters,
consultants on social, public, international, economic and financial issues as well as the business of
consultants for the promotion, provision, handling and sale of goods or services of any kind and to acquire,
sell, rent or provide any know-how.

(2) To lent, and provide credit facilities of any nature and description for any purpose and in general to
provide any economic, financial or other assistance, service or facility of any nature and description to any
person or company with or without exchange and with or without security as the company may decide.

3) To provide or assist in the provision of financial services of any kind including hire-purchase, sale on
credit or fixed term payment, or similar transactions, to acquire bills of exchange, merchandise,
hire-purchase contracts or other contracts or any chose in action, options or rights of any kind and in general
to act and carry on the business of financers, capitalists, retailers, investments managers and in general any
business of financial and economic nature.

(4) To carry on the business of business consultants, market research consultants, business transfer
agents, technical assistance suppliers and sale promotion of any kind, estimators and estate agents and to act
as a mediator for finding vendors, purchasers, partners and employees.

®)) To promote and in particular to establish, form, float, lend, contribute and control any companies,
associations, businesses or partnerships of any nature.

(6) To invest and manage the capital and money of the Company in such shares or other investments or
pledge as it may be deemed fit or in such a way as from time to time the Directors may decide as well as to
register in order to receive, purchase or otherwise acquire and own shares or other interests in other
companies or debentures or other securities thereon.

(7) To lend or advance money to such persons and under such terms - as it may be deemed expedient
and in particular to its members, to its clients and to persons transacting with the Company.

(8) To provide compensations or guarantees to third persons including the mortgage and charge of the
property of the Company in the form of securing a loan to third persons and/or a guarantee to them. The
provision of such compensation or guarantee shall constitute reasonable evidence and indisputable fact that
it was done for the benefit and/or the promotion of the interests of the Company.

9) To borrow or find or secure the payment of money for the objects of the business of the Company
and for this purpose to mortgage and charge the undertaking and all or any part of the movable or
immovable property thereof, present and future in any way the Company may deem fit, including the issue
at par or above par or below par debentures or stock perpetual or otherwise, charging all or part of the
property of the Company (present or future) including the uncalled for the time being capital and in addition
or furthermore to secure any securities of the Company by trust or other security and to purchase, redeem or
otherwise pay any of the above securities.

(10) To carry on the business of insurers, insurance brokers or agents and in general every business related
to insurance.

(11)  To entrust any movable or immovable property, rights or interests acquired by or belonging to the
Company to any person firm or company for the benefit of the Company and with or without any declared
trust for the benefit of the Company.
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(12)  To purchase, rent or otherwise acquire and sell, dispose of and deal with mines, oil fields, mining
rights, oil rights and quarry rights containing or capable of containing metals, minerals, oil or precious
stones of any kind as well as enterprises related thereto and to operate, use and develop mines, mining rights
and any undertakings related thereto and to gain, acquire, oil fields rights and oil fields, and any business
related thereto and to profit from, acquire, quarry, melt, pulverize, distill, deal and prepare for the market
and trade with metals, minerals, oil and precious stones of any kind.

(13) To carry on research projects and in particular to carry on research, investigate, examine and search
quarries and ground which may contain

metals, minerals, oil or precious stones and to investigate and collect information with respect to mines,
mining claims and mining ground and places.

(14) To carry on the business of shipping agents, dealers, agents and representatives of ships and shipping
companies, ship suppliers, store men, contractors, ship owners, ship brokers, shipping brokers and agents
for finding cargo, for the purchase, sale, charter of shops, charter of ships, ship owners, transporter by sea or
land, owners of boats, lighters, steam boats and other vessels, transit traders, customs brokers, customs
agents, forwarding agents, tourist agents, agents of any kind, shippers and dockers, warfingers, proprietors,
owners and handlers of storing areas and to insure with any company or person against any loss, damage,
risk or ¢ liability of any kind which may be sustained by the Company the property and the products thereof
or the persons or products or goods transported by the Company and to carry on the business of a company
insurance agent for any kind of insurance business including shipping business.

(15)  To purchase, exchange, lease, handle, bareboat charter, time charter or in any other way charter,
construct or otherwise acquire, own or equip boats or vessels of any kind, with or without equipment,
machinery, furniture and their appliances or shares or interests on such boats or vessels as well as shares or
other documents of companies owning such boats or vessels and to use thereof for the transport of
passengers, persons, cargo, supplies and products of any kind, including animals, oil and other fuels and
in general any kind of objects between any ports or places and to dispose of, repair, improve, convert, lend,
mortgage or otherwise transact, sell or alienate such boats, vessels, shares or documents.

(16) To exercise either on its own or jointly with others in Cyprus and elsewhere all or any of the business
or undertakings of publishers in general, proprietors of copyrights for authors, composers, cartoonists,
printers, stationery vendors, lithographers, type setters, stereotypers, electrotypers, photographers, printers,
photo lithographers, chromolithographers, engravers, print engravers, bookbinders, decorators, designers as
well as the business of advertisers, advertising agents, goods and services promotion, distributors in general
and merchants, importers, exporters, suppliers distributors and manufacturers of any other goods or things
of similar or relevant nature as aforesaid or any of them or related thereto.

(17) To carry on the business of electricians, engineers, mechanics,
merchants and manufacturers of electrical and electronic appliances and
instruments and to sell and lend such appliances or instruments operating

with electricity or any other similar power or any power which may substitute thereof.
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(18) To purchase, sell, import, export, produce, manufacture, process, % package food and food products,
meat, grocery items, fruit, vegetables, cereals, rice, coffee, cigarettes, cement, iron, wood, oils, dairy and
confectionary products, bottled water, tobacco and Pharmaceuticals, soft drinks, juices, fruit drinks, cloths,
porcelains, kitchen accessories, furniture, vehicles, machinery, appliances, instruments of any nature and
description and in general any other things, merchandise, objects, products and substances and to
manufacture, purchase, sell, distill, import, export, transact, trade and negotiate with all merchandise of all
types wholesale and retail as well as the future purchase of merchandise.

(19) To employ for the Company or for third persons, to provide or to secure the provision of skilled or
not personnel and labourers, for any kind of work and for the needs of any kind of company or persons in
any country and to provide any kind of services, including consultancy services, for finding and employing
any kind of personnel and labourers and for the provision and supply of any kind of materials and services.

(20)  To recruit, provide, employ, grant on rent or to act as an agent for the services of artists, actors,
singers, authors, composers, producers, directors, engineers, experts or specialists of any nature.

(21)  To create, operate and handle any kind of industrial, packaging and storing units or undertakings as
the Company may decide from time to time.

(22) To deal with and to carry on all or any of the business of designers, manufacturers, processors and
packagers, commission agents and merchant of goods, movable property, products, metals, minerals,
machinery and merchandise of any kind.

(23)  To deal with and to carry on business in the sector of scientific research in all its fields including
registering in any country, acquiring, improving, discovering and processing of types, patents, trademarks,
designs and other privileges and to acquire by purchase or otherwise and to own, sell, rent or otherwise
dispose of or transact therewith and for the above purposes or any one of them to acquire, erect, maintain,
supervise and operate laboratories and research centres, as well as factories or laboratories for
manufacturing and processing of products.

(24)  To acquire by purchase or otherwise and to own as an investment or otherwise any inventions,
improvements, patents, applications, trademarks, trade names, trade secrets, labels, license designs,
brands, chemical formulas and other similar things and to sell, exchange, provide licenses or convert thereof
as the Company may from time to time decide.

(25)  To carry on any kind of business related to restaurants, hotels, tourism, transport, recreation and
recreation trips.

(26) To participate in the management, supervision and inspection of the business or undertakings of any
company or business and for this purpose to appoint and remunerate any Directors, Managers, accountants,
experts, agents or other representatives.

(27) To enter into mergers with any other company or undertaking having fully or partly similar objects to
those of the Company.

(28) To acquire either fully or partly the property and liabilities of any person or persons being natural or
corporations and of any description if the Company considers thereof capable of promoting the business and
advancement thereof.
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(29) To enter into contracts, agreements and arrangements with other Companies, person or persons being
natural or corporations and of any description against any lawful exchange and to carry on in their name
business of any nature related to the objects of the Company.

(30)  To enter into partnerships or any other arrangements for the participation in profits or interests,
cooperation, joint ventures, joint concessions or otherwise with any person or persons being natural or
corporations or with any business carrying on or dealing with business or trade capable of being either
indirectly or directly beneficial to the Company.

(31) To proceed to any arrangement with any Government or Authority, 1 Municipal, Local or otherwise
which may be deemed as conducive to the objects of the Company or any one of them, to benefit of such 4
arrangements, concessions, rights or privileges which, either jointly or severally the Company may wish to
acquire and process and to comply with such arrangements, rights, privileges and concessions.

(32) To pursue the registration or recognition of the Company in any state or place and to comply with any
necessary or conducive terms with the purpose of securing the operation of the Company in such state or
place and to establish local agents or offices thereto for carrying on its business.

(33) To appoint and employ employees, servants, workers, personnel, representatives or other persons in
relation to the business of the Company.

(34)  To remunerate any person or firm providing services to the Company or providing work to the
Company either by the payment of money or the allotment of shares either fully paid or partly paid or by the
allotment of dividends or interest in the profits of the Company.

(35) To issue, accept, endorse, advance and execute money orders, bills of exchange and other instruments
payable to the bearer.

(36) To purchase, take under lease or in exchange, rent or otherwise acquire, use and own, or mortgage,
sell, donate or otherwise alienate any property or any interests in any land, buildings, servitudes, rights,
privileges, concessions, machinery, patents, installations, merchandise op any property movable or
immovable and of any kind.

(37)  To erect, construct, begin the construction, extent, convert and maintain any buildings, works or
machinery necessary or beneficial for the objects of the Company.

(38) To advertise either personally or through experts, state or private organisations the undertakings of
the Company or any one of them in any way the Company may deem fit, including the advertising through
the press or radio, signs, films, circulars, exhibitions, publication of books or magazines, organizing of
competitions, award of prizes or awards and by any other lawful means.

(39) To sell or otherwise allot all or part of the business or property of the Company and against such
exchange as the Company may deem proper.

(40) To allot in kind among the members of the Company all or part of the property or the business of the
Company and at any time as well in case of dissolution thereof.
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(41) To establish and maintain or pursue the establishment and maintenance of any pension fund with or
without contributions for the benefit of the persons referred to hereunder or superannuation fund or
provident fund and to provide or pursue the provision of donations, gratuities, pensions, allowances or pay
to any persons being or having been at any time in the service of the Company or being or having been in
the employment of the Company or a company associated or cooperating with the Company or with any
subsidiary company or which are or were at any time Directors or officers of the Company or any such other
company as aforesaid, and their wives, husbands, widows, families and successors of any such persons and
also to establish and maintain and to register in any institutions, unions, associations or funds which may be
capable of promoting, the interest or welfare of the Company or any such other company as aforesaid or
any such persons as aforesaid and to proceed to the payment for or against the insurance of any such person
as aforesaid and to proceed to any of the above actions either alone or jointly with any other such company
as aforesaid.

(42) To participate or otherwise assist in any benevolent or charitable organization or purpose or other
purpose of public interest.

(43) To pay all expenses with respect to the establishment, and registration of the Company.

(44) To proceed to any act which is conducive or necessary for the attainment of the aforesaid objects or
any one of them separately.

It is hereby expressly declared that any sub-clause of Section 3 shall be construed regardless of any other
such sub-clause, nor any one of the objects referred to in any of the above sub-clauses shall be construed as
supplementary to the objects referred to in any other of the above sub-clauses nor any sub-clause shall be
restricted in any way by references to other sub-clauses or the order in which they are set out or from the
name of the Company.

And it hereby further declared that all activities referred to in the various sub-clauses of this section of the
Memorandum of Association of the Company excluding the administration and management of the
Company shall be exclusively carried on outside Cyprus unless there is a license granted by the appropriate
authority permitting such activity in Cyprus.

"Notwithstanding any of the above objects, powers and other provisions the Company (a) shall not provide
financial services except to the shareholders of the company or to other companies belonging to the same
group of companies, (for the purposes of this Memorandum the term "financial services" shall mean: the
trade of investments, consultancy services for investments and the establishment or management of
collective investment schemes. The term "investment" shall mean: shares, debentures, state and public
securities, purchasing rights of securities, certificates representing titles for securities, dividends in
collective investment schemes, option contracts for the acquisition or allotment, fixed term contracts and
differences contracts and (b) shall not undertake, directly or indirectly any obligation to the public either as
deposits, security titles or in any other borrowing manner. ( For the purposes of this Memorandum of
Association, the term "public" shall not include banking or financial organisations, shareholders of the
Company or other, company belonging to the same group of companies. The term "deposit" shall not
include any amount of money received upon an agreement related either to the disposal of goods or the
provision of services, not including "financial services", as hereinabove specified. The term "borrowing"
shall not include credit secured with respect to the acquisition of goods or receiving of services)".
1 4. The liability of the members shall be limited.

1 5. The share capital of the Company shall be 5,000 (FIVE THOUSAND \j EUROS) divided into
5.000 (FIVE THOUSANDS) shares at the value of €1.00 each. The shares at their initial or any
increased capital may be divided into various classes and any rights, privileges, terms or option
restrictions may be allotted to them or in particular with respect to dividends, capital, voting rights or
otherwise.
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We, the several persons whose names and addresses are subscribed, wish to be subscribed into a Company,
in pursuance of this Memorandum of Association, and we respectively agree to take the number of shares in
the capital of the Company set opposite our respective names.

Names, addresses and Description of signatories

Number of shares taken by each signatory

Tema 3. JloroBopbI MOCTaBKH.

Agreement
« » ,

The Budgetary Healthcare Institution, Alexandrovskiy Hospital (Russia, St.Petersburg) ("Alexandrovskiy
Hospital") duly organized and existing under the laws of Russia, represented by the Chief acting
under the Charter, hereinafter referred to as “Party “A” or Alexandrovskiy Hospital , on the one hand, and
Assuta Medical Center Ltd. a duly organized and existing company under the laws of Israel, represented by
acting in accordance with the authority granted to him/her by Assuta, hereinafter referred to as
“Party “B” or "Assuta", on the other hand, (Party A and Party B are hereinafter jointly referred to as
“Parties”),
have entered into this Agreement as follows.

1 1.  The main focus of this Agreement between Assuta and Alexandrovskiy Hospital is to set out
certain principles with respect to certain specific services which might be provided by one Party to the
other from time to time with respect to telehealthmedical technologies and communications systems,
training of medical specialists, provision of medical services to patients based on remote
pre-diagnosis. Providing any specific service will be subject to the Parties entering into a specific
agreement in this regard and to any applicable law.

1 2. For the purposes of providing such services the Parties may from time to time exchange
standardized medical information, concerning individual patient, including: electronic medical card of
a patient, electronic medical history of a patient, digitized data of diagnostic procedures and tests and
other information about patient, all subject to any applicable laws including obtaining all the required
consents and approvals under such applicable laws.

1 3.  The Parties may, from time to time, request one from the other services of remote diagnostic
opinion of medical specialists, all subject to the Parties entering into certain specific agreements in this
regard, and to any applicable law.

For the avoidance of any doubt, it is hereby clarified that no Party is under any obligation to enter into any
specific agreement under this Agreement and any resolution in this regard is subject to such Party's sole and
absolute discretion.

1 4. The Parties may, from time to time, request one from the other the service of remote radiology
consultation of radiologists of the Party, all subject to the Parties entering into specific agreements in
this regard and to any applicable law.

15. Each of the Parties may, from time to time, refer patients to the other Party for receipt of
medical treatment by the other Party, all subject to the Parties entering into specific agreements in this
regard and to any applicable law.

1 6. Inthe event that one Party refers a patient to other Party for the purpose of treatment, the other
Party has right to determine whether or not to accept such referral and to determine the medical
treatment plan and the necessary medical procedures for the patient, all according to such Party's sole
and absolute discretion.



1 7. Itis hereby agreed between the Parties that the information exchanged between the Parties in
connection with the above services will be exchanged through Alexandrovskiy Hospital's local agent,
REMOTE DIAGNOSTIC SUPPORT (R.D.S.) LTD., Israel (the "Hospital's Local Agent"). The role
of the Hospital's Local Agent with respect to the services under this Agreement will be agreed upon by
the Parties and by the Hospital's Local Agent.

1 8. All information disclosed by either Party under this Agreement (including personal information)
shall be maintained in confidence by the receiving Party and shall not be (i) used for any purpose other
than for the purpose of performing its obligations under this Agreement, and (ii) transferred to any
third unrelated party. Each Party agrees that it shall provide information received from the other Party
only to its employees, consultants, agents and advisors who need to know of it for the performance of
this Agreement, whereby the receiving Party shall be responsible for any breach of this Section by its
employees, consultants, agents and advisors.

1 9. Any medical services provided by a Party hereunder will be provided by skilled medical staff
according to the level of medical services rendered by such Party and in accordance with the
customary standards of such Party.

Each Party providing medical services hereunder provides no guarantee, assurance or undertaking of any
kind with respect to the outcome of the medical services provided under this Agreement, including with
respect to the success of such services or any improvement of the patient’s medical condition.

1 10. Payments for medical services provided by Assuta to patients of Alexandrovskiy Hospital will be
paid to Assuta by the Hospital's Local Agent on behalf of Alexandrovskiy Hospital, all in accordance
with and subject to entering into a specific detailed written agreement in this regard or to the Parties
agreeing on any other method of payment.

1 11. Any services provided by Assuta under this Agreement will be provided only in the State of Israel.

1 12. Neither Party will be entitled to use any intellectual property of the other Party including the name
of the other Party or any trademark of the other Party, whether registered or not, without the prior
written consent of such other Party.

1 13. Assuta's liability towards Alexandrovskiy Hospital and/or the Hospital Local Agent and/or any of
Alexandrovskiy Hospital's patients will be in accordance with the provisions of any applicable laws of
the State of Israel, so that any possibility of Assuta being liable in any way under the laws of Russia is
hereby ruled out. To the maximum extent permitted by any applicable law of the State of Israel, in no
event shall Assuta, its affiliates, their respective directors, officers, employees, service providers or
agents be liable to Alexandrovskiy Hospital and/or the Hospital Local Agent and/or any of
Alexandrovskiy Hospital's patients and/or any of their respective successors or assignees for any
indirect, special, incidental, consequential, punitive or exemplary damages, including, without
limitation, damages related to any delays, loss of business and/or profits.

Alexandrovskiy Hospital will be liable for any act or omission of Alexandrovskiy Hospital and/or anyone
acting on its behalf, including any breach of this Agreement by the Alexandrovskiy Hospital or anyone
acting on its behalf.

Provisions similar to this Section above shall be entered into any specific agreement entered into in
connection with this Agreement.
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1 14. Neither Party shall be entitled to make any representation or warranty in the name of the other
Party or to assume or undertake any obligation in the name of or on behalf of such other Party, unless
such representation, warranty or assumption has been fully approved by such other Party in advance
and in writing.

1 15. The Agreement will enter into full force and effect upon the date of signature of this Agreement by
the last Party to sign this Agreement and will expire 1 year after such date. Either Party may terminate
this Agreement by providing a notice of 30 days in advance to the other Party. No Party will be entitled
to any compensation or to any indemnification or compensation for termination of this Agreement, as
aforesaid, except for the entitlement to receive in accordance with the provisions of this Agreement,
any payment due to a Party on the basis of this Agreement, for the period before the termination of this
Agreement.

1 16. Neither Party is permitted to assign or to transfer, in whole or in part, and in any manner
whatsoever, its rights, or obligations under this agreement without the prior written consent of the
other Party, excluding such assignment or transfer from Assuta to an affiliate of Assuta.

1 17. This Agreement does not constitute an exclusive agreement and both Parties may contract with
others for the purpose of receiving or providing any services of whatsoever nature in any place or area,
including services similar to those detailed hereunder. This Agreement is not an agreement for the
benefit of third parties, including any patients of either Party or any agent of either Party or any
successor or assignee thereof, under the Contracts Law (General Part) 1973.

1 18. This Agreement is governed by the laws of the State of Israel. The competent courts of the State of
Israel shall have exclusive jurisdiction to hear all disputes arising in connection with this Agreement
and no other courts shall have any jurisdiction whatsoever in respect of such disputes. The above shall
also apply to any claims of patients of the Alexandrovskiy Hospital referred to Assuta with respect to
the services provided to them by Assuta, and Alexandrovskiy Hospital is responsible to inform its
patients of this provision and to receive their consent to it.

1 19. The Russian translation accompanying this Agreement is made for convenience purposes only. In
case of any discrepancy between the English version and the Russian translation, the English version
will in all cases prevail.

Alexandrovskiy Hospital

Assuta Medical Center Ltd.

IIpeanepeBoguecknii anajau3 Tekcra. CocraBjieHHMe TEPMUHOJIOTMYECKOT0 IVIOCCAPUS U €ro
KOMMEHTHPOBaHHe

Tema 1. OdopmiieHre TUIIOBOTO JOTOBOpA.

Beinummre He meHee 30 CI0B-TEPMUHOB, XapaKTEPHBIX 711 TEKCT ayK3aHHOI'O CTHJISA. BhInonHuTe nepeson
TEPMUHOB. BBINOMHUTE aHAIN3 CTPYKTYPHI U S3BIKOBBIX O0COOCHHOCTEH TEKCTA.

Tema 2. BHENIHETOProBbIE€ COMIAIICHHS U JOTOBOPBI.

Beinummre He meHee 30 CI0B-TEPMUHOB, XapaKTEPHBIX 711 TEKCTA YKA3aHHOTO CTUJI. BeinonHuTe
NepeBO/] TEPMUHOB. BEIMONIHUTE aHAINU3 CTPYKTYPBI U S3BIKOBBIX 0COOEHHOCTEH TEKCTa.

CODE NAME: “CONGENBILL” EDITION 1994
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Page 2

Shipper
(HaumenoBanue, anpec)

BILL OF LADING
TO BE USED WITH CHARTER-PARTIES

Reference No.

B/L No.
01

Consignee

GAZPROM DOBYCHA SHELF Ltd

65 NOVOCHEREMUSHKINSKAYA STR.
117418 MOSCOW

RUSSIA

Notify address

PLC BELFRAKHT

32 POMORSKAJA STR.
163000 ARKHANGELSK

RUSSIA
ORIGINAL

Vessel Port of loading
M/V “PIONER MOLDAVII” LARVIK, LANGESUND

NORWAY
Port of discharge
KORSAKOV, RUSSIA
Marks and No’s Description
weight Measurement
ADR OIL AND GAS PRODUCTION EQUIPMENT

KG

QGross

525428
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32
50 PIECES

All terms of Charter party # dd. 2011 including Arbitration clause, to be applied for carriage
of cargo as per this Bill of Lading.

Quantity, quality and weight of cargo places inside the packages are unknown for Carrier. Information
about cargo as per Charterers/Shippers notification.

Deck cargo as per approval of Shippers at their own risk and responsibility.

Freight payable as per CHARTER-PARTY #  dd. 2011
FREIGHT ADVANCE

Received on account of freight:

Time used for loading days hours

SHIPPED at the Port of Loading in apparent good order and condition on board the Vessel for carriage to
the Port of Discharge or so near thereto as she may safely get the goods specified above.

Weight, measure, quality, quantity, condition, contents and value unknown.

IN WITNESS whereof the Master or Agent of the said Vessel has signed the number of Bills of Lading
indicated below all of this tenor and date, any one of which being accomplished the others shall be void.

FOR CONDITIONS OF CARRIAGE SEE OVERLEAF

Printed and sold by

Telefax

by authority of Baltic and International Maritime Council (BIMCO), Copenhagen

Freight payable
AS PER C/P

Place and date issue
LARVIK, LANGESUND
25.07.2011

Number of original Bs/L
4 - FOUR

Master of
M/V “PIONER MOLDAVII”

KOJOBOE HAMMEHOBAHUE: « CONGENBILL». PEAAKIIMA OT 1994 .

Crpanuna 2



I'py3oornpaButens
(HaumeHoBaHue 1 agpec)

KOHOCAMEHT
JJ NCTTIOJIB3OBAHMA COBMECTHO C YAPTEP-ITAPTUAMMU

CcputoyHbnii Ne

KoH-T Ne
01

ITomyuarens

00O «I'A3ITPOM JIOBbIYA IIEJIb®»
POCCHA

117418, I. MOCKBA

VJI. HOBOYEPEMVYUIKMHCKAA 65

Anpec (cTopoHa) 151 yBeIOMIJICHUS
3A0 «BEJIOPAXTy»

POCCHUA

163000, . APXAHI'EJIbCK

yin. [IOMOPCKAA 32

OPUT'UHAJIL
Cynuo [TopT norpy3ku
1/x «[IMOHEP MOJIJABU» JIAPBUK, JIAHT'ECYH/]
HOPBET'UA
[TopT BBITpY3KH
KOPCAKOB, POCCHA
MapkupoBKa 1 HoMepa Onucanue
N3mepenue
ADR OBOPYAOBAHMUE JUUIA AOBbIYU
KT’
HEO®TU U TA3A
50 MIPEAMETOB

Bec-6pyTTO

545428

I[JBI MEPCBO3KHU I'py3a B COOTBCTCTBHUU C HACTOSAIIHUM Konocamentom AOJDKHBI MIPUMCHATHCS BCC YCIIOBHUA

Yaprep-maptuu Ne  2011/328 ot 29.06.2011 1., BKITIOUast yciaoBue 06 apouTpaxe.
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ITepeBo3unKy HEM3BECTHO KOJIMYECTBO, KaueCTBO M BEC MPEIMETOB Ipy3a BHYTpH yrnakoBku. MHbopmanus
0 Tpy3e noiy4yeHa u3 yBenomienus @paxrosarens/OTnpaBuTes.

[TamyOHBII TPY3 pa3MelleH ¢ OA0OpEHHsI U B COOTBETCTBUU C MHCTPYKIMAMU [ py300THpaBUTENIs Ha €r0
COOCTBEHHBIN PUCK, U TIOJ] €Tr0 OTBETCTBEHHOCTb.

®paxT Z0IKeH ObITh yiTadeH B cootBeTctBHH ¢ YAPTEP-TIAPTUEM Ne 2011/328 ot 29.06.2011 1.
®PAXTOBBI ABAHC

[Tomyueno B cuet ppaxra:

Bpewmsi, 3aTpaueHHOE Ha IOIPy3Ky  JHEH 4acoB

OTTPYXEHO B I[TopTy nmorpy3ku B BUAMMOM XOPOILIEM MOpPsAKe U cocTossHUM Ha OopT CyaHa s
nepeBo3ku B [1opT BRITPY3KHU, UM HACTOJIBKO OJIM3KO K HEMY, HACKOJIBKO OHO MOXET Oe301acHO
JOCTaBUTh I'Py3bl, yKa3aHHBIC BBIILIE.

Bec, pasMEpbI, KAYE€CTBO, KOJIMYECTBO, COACPKUMOC U ICHHOCTb — HCU3BCCTHEIL.

B noxnreepkaeHne HACTOAIIETO KalUTaH Wik AreHT HazBaHHOro CynHa noanucani KonocameHTs! B
KOJINYECTBE, YKa3aHHOM HMKE, BCE OJUHAKOBOIO COAEPKAHUS U OT OJHOU JaThl, 110 3aBEPILICHUU
(BBIIOJIHEHUH ) TFOOOTO M3 KOTOPBIX, OCTANIbHBIC OyIyT HENEHCTBUTEIbHBI.

YCIJIOBUA ITIEPEBO3KHM CM. HA OBOPOTE

OtneyaTaHo ¥ NpoAaHO

(HaMMEHOBaHWE OpPraHU3alliK, OTIeYaTaBIIei OTaHK)

Tenedon/daxc:

110 ynojaHoMouuto bantuiickoro u  MexayHaponHoro Mmopckoro coseta (bBMIMKO), Konenraren

@paxT NOICKUT yIuIaTe
B COOTBETCTBUU C Y/I1

MecTo 1 1aTa cOCTaBICHUS
JIAPBUK, JJIAHTECYH/] 25.07.2011

KonnuecTBO OpUrMHaI0B KOHOCAMEHTOB
4 - YETBIPE

Kamuran 1/x «ITnonep MongaBum»

Tewma 3. JIoroBopbl MOCTABKH.

Beinummre He meHee 30 CIOB-TEPMUHOB, XapaKTEPHBIX 1711 TEKCTA YKA3aHHOTO CTUII. BeinonHuTe
NepeBO/] TEPMUHOB. BEIMONIHUTE aHAIN3 CTPYKTYPBI U S3BIKOBBIX 0COOEHHOCTEH TEKCTa.

4.3 IIpomexxyTouHast aTTeCTaIMs 110 AUCIUIUIMHE MPOBOIUTCS B opMe 3adeTa

Tunosblie Bonpockl 3a4era (YK-6)
He npenycmorpensl
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TunoBble 3aganus 1 3a4era (YK-6)

3aueT 3aKJIF0YaeTCs B BHIMOTHEHUHN MTPAKTUICCKHUX 3aIaHUH 110 TIEPEBOTY IETTOBOM IOKYMEHTAIIUN UITH
MIPEICTABICHUH TTIEPEBOAYECKOTO TTOPTHOIHO.

Business Letter Format after an Initial Meeting

Name of Company

Address of Company

City, State Zip Code

Date

Name of Representative

Title of Representative

Name of Company

Address of Company

City, State Zip Code

Dear Name of Representative:

It was a pleasure meeting you at the Career Fair last week. As we discussed, I sincerely believe
that the innovation of (item) produced and sold by Company Name can greatly streamline the
(type of) process. I would like to bring some of the individuals from my team along to meet with
you at Company Name. We would like to give you an overview of our features and discuss with
you the best plan to work together on a project.

Meeting in person would allow us to fully evaluate wants and needs for future partnership. The
team is available to meet any time over the next three weeks. Please let me know when you
would be available, at your earliest convenience.

Cordially,

Your signature if not emailing

Your Name

Your Title



Telephone Number

Email address

Business Letter Format Sample

Your Name

Your Address

City, State Zip Code

Date

Name of Individual

Position

Company Name

Company Address

City, State Zip Code

Dear Individuals Name OR To Whom It May Concern:
Mention in a concise paragraph, the purpose of the letter.
Additional comments, etc may be included in second paragraph.
Summarize and conclude letter. Thank individual if it is appropriate for the letter.
Sincerely,

Sign Name if not emailed

Print Your Name

Sample Business Letter Format-Meeting

Your Name

Your Address

City, State Zip Code

Date

Name of Individual



Position
Company Name

Company Address

City, State Zip Code

Dear Individual Name:

It was a pleasure meeting you at the conference last week. As we discussed, I sincerely believe

that the widget gizmo produced by Company Name can greatly streamline your production

process. If you are still willing, I would like to bring some of the key members of my team along

with me to meet with you at Company Name. We would like to give you an overview of our

services and discuss with you the best plan to suit your needs.

Meeting in person would allow us to fully evaluate your wants and needs. Our team is available

to meet any time this week or next. Please let me know, at your earliest convenience, when you

would be available.

Cordially,

Your Name

Your Organization
Email

Telephone Number

4.4. Illkana orieHMBaHMSI IPOMEXKYTOUYHOU aTTECTALIUU
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Orenka

KomrmeTenmn

Jeckpuntops! (ypoBHN) — OCHOBHBIC PU3HAKKA OCBOCHUS (TIOKa3aTEIH
TOCTYKCHHSI pe3YJIBTaTa)

«3a4YTCHO»

YK-6

[TpoekTHpyeT TPACKTOPUIO CBOETO MPO(PECCHOHAIBHOTO POCTa H
JUYHOCTHOTO PAa3BHUTHS, pacIIupseT CBOH NpodeccroHaTbHBIN
KPYro30p: MpHOOpPETAET U UCTIONB3YET Ha MPAKTUKE 0a30BbIC 3HAHMS,
YMEHUST M HaBBIKM U3 pazauuHbIXx chep mpodeccuoHanbHOMI
NeSTEeIbHOCTH, B TOM 4YWCIEe  3HaHUS (HOpM U HOpPM IepeBona
TUIIOBBIX JIOTOBOPOB HA HMHOCTPAHHBIN $3bIK M C WHOCTPAHHOTO
A3bIKa, @ TaKXXe JOKYMEHTOB, CONPOBOXKJAIOMIUX BHEUTHETOPTOBBIE
CIJIKH; HaBbIKU MMHCBMEHHOTO MEPEBOJIa TOPrOBON JOKyMEHTAIMH




YK-6 He npoektupyer TpaeKTOpuIo CBOETO MPOQeCCHOHATFHOTO POCTa H
JMYHOCTHOTO PA3BUTHS, HE paCIIUPSAET CBOHM MpogeCcCHOHANbHBIN
KpPYro3op: He NpHOOpeTaeT M HUCHOJNb3yeT Ha IpakTHKe O0a3oBbIE
3HAHUS, YMEHHS M HaBBIKU U3 PA3TUYHBIX chep mpodeccuoHanbHON
NeSTEeIbHOCTH, B TOM 4YWCIEe  3HaHUS (HOpM U HOpPM IepeBona
TUIIOBBIX JIOTOBOPOB HA HMHOCTPAHHBIN $I3bIK M C WHOCTPAHHOTO
A3bIKa, @ TaKXXe JOKYMEHTOB, CONPOBOXKJAIOMIUX BHEUTHETOPTOBBIE
CJIeJIKH; HaBbIKU MMHCBMEHHOTO MEPEBOJIa TOPrOBON JOKyMEHTAIU

«HEC 3a4YTCHO»

5. Metoanueckue yKkazaHus JJisi 00y4al0UUXCsl IO OCBOCHHM IO IMCIUILIMHBI (MOXYJIA)

5.1 Meroauueckue yKa3aHus IO OPraHU3aIlUN CaMOCTOSITEIbHOIM paboThl 00yUYaromuXCs:

[Ipuctynas K W3yYeHHUIO OUCIUIUIMHBI, B MEPBYIO ouepe/b OOydaromuMcsi HEOOXOAMMO O3HAKOMUTHCS
comepkanreM paboueii mporpammbl aucturummabl (PIT[]), koTopas ompenenseT comepskaHue, oObem, a
TaK)Ke MOPSAIOK U3YUEeHHsI U MTPEToAaBaHus yueOHOM TUCIUILIMHEIL, €€ pa3/iena, YacTu.

Jlnist caMOCTOSTENbHON pabOThl BAKHOE 3HaUECHUE UMEIOT paszienbl «O0beM U copepikaHue TUCIUILTHHBDY,
«Y4eOHO-MeToauuecKkoe U HH(popMaIMOHHOE 00ecTedeHne TUCIUILTMHBD U «MarepruaibHO-TEXHUIECKOe
o0ecriedeHre TUCIUILINHEI, IPOrpaMMHOE obecrieueHue, mpodeccHoHaIbHbIe 0a3bl TaHHBIX U
MH(POPMALMOHHBIE CIIPABOYHBIC CUCTEMBI.

B pasgene «O0beM U conepkaHMe IUCIMIUIMHBD) YKa3bIBAIOTCS BCE pasfelbl M TEMbl H3y4aeMoil
JTMCLUIUIMHBIL, @ TAKXKEe BUJBI 3aHATHH U TNIAHUPYEMBI 00bEM B aKaJJeMHUYECKUX Yacax.

B pasgene «YuebHO-MeTommyeckoe W HMH(OpMAIMOHHOE oOecreueHre AUCHUIUIMHBDY — yKa3aHa
peKoMeHayeMasi OCHOBHAs U IONOJIHUTEIbHAS JINTEPATypa.

B pasgene «MarepuaabHO-TEXHUYECKOE OOECIeYeHne IUCLUUIUIMHBL, MPOrpaMMHOE OOeCIeyYeHuUe,
npodeccruoHabHble 0a3bl JaHHBIX U MH()OPMAIMOHHBIE CIIPABOYHBIC CHUCTEMBD» COAEPKUTCS MEpeuyeHb
npodeccuoHaNbHBIX 0a3 JaHHBIX U HHPOPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM, HEOOXOIUMBIX JJISi OCBOCHHUS
JUCLUIUINHBL.

5.2 Pexomennaruu o0y4aromumcs o padbore ¢ TEOPETHUECKUMHU MaTeprallaMy 110 TUCIUILIIMHE

[Ipu uzyyennu u npopabOTKe TEOPETUUECKOr0 MaTepHaa HeoOX0AUMO:

- IPOCMOTPETH €Ile pa3 npe3eHTaluo Jekuu B cucteMe MOODLe, noBTOpUTh 3aKOHCIEKTUPOBaHHBIN Ha
JEKUMOHHOM 3aHATUM MaTepual M JOMNOJIHUTh €ro € YYE€TOM PEKOMEHJOBAaHHOM [IOMOIHUTEIbHOU
JIUTEPATYPBL;

- IPY CAMOCTOSITEIBHOM M3YyYE€HUH TEOPETUYECKON TEMBI CAENATh KOHCIIEKT, UCIOJIb3Ysl PEKOMEHIOBAHHBIE
B PII/] ucrounuku, npodeccruoHaibHble 0a3bl JaHHBIX U HHPOPMAIIMOHHBIE CIIPABOYHbIE CUCTEMBI:

- OTBETUTDH Ha BOIIPOCHI JJIsI CAMOCTOATEIILHON pabOoThI, TT0 TeMe MpeacTaBieHHbIe B myHKTe 3.2 PIT/I.

- TP MOATOTOBKE K TEKYIIEMY KOHTPOJIIO HCIIOIb30BaTh MaTepHalibl (hoHa oreHouHbIX cpencts (POC).
5.3 Pexomenmanuu mo paboTe ¢ HayYHOU U y4eOHOM JIUTepaTypoit

PabGota ¢ OCHOBHOM M JONOJHUTENBHOM JIHUTEPAaTYpOl SIBISETCS IIaBHOM (POpMOIl caMOCTOATENbHOM
paboThl M HEoOXOoOMMa MPH MOATOTOBKE K YCTHOMY ONpPOCY Ha CEMUHApPCKUX 3aHATHAX, K Jebartam,
TECTHUPOBAaHHUIO, 3Kk3aMeHy. OHa BKIIOYaeT MpopabOTKy JIEKIMOHHOTO MaTephalia M PEKOMEHIOBAHHBIX
HCTOYHHMKOB U JINTEPATYPHI 110 TEMATHKE JIEKIIUH.

KoHCHeKT JIeKInu JOJKEeH coliepKaTh peepaTuBHYIO 3alIUCh OCHOBHBIX BOIPOCOB JICKIIUH, B TOM YHCIIE C
ornopoii Ha pa3MmenieHHble B cucteme MOODLe mpe3eHTany, OCHOBHBIX MCTOYHUKOB M JIUTEPATYphl IO
TeMaM, BBIBOJBI MO KaXKAOMY Bompocy. KOHCIeKT MOKeT OBITh BBITIONHEH B paMKax paclieuyaTKH BbIIa4uH
MPe3eHTAlUi JIEKIUH WM B OTACNIBHOW TeTpaau mo mpeamery. OH JOKeH OBITh aKKypaTHBIM, XOPOIIO
YUTAaEMBbIM, HE COAEPIKaTh HE OTHOCALIYIOCS K TeMe UH(POPMAIUIO MU PUCYHKH.

KoHcnieKkThl HayyHOW JHUTEparypbl MPU CaMOCTOSATENBHOM IOATOTOBKE K 3aHATHUAM JOJDKHBI CONEPIKaTh
OTBETHl HA KaX/blii TOCTABICHHBIH B TEME BONPOC, MMETh CCHUIKY Ha HCTOYHHK WH(POpPMALUU C
00s13aTeNbHBIM YKa3aHUEM aBTOpAa, HAa3BaHMS W TOJa HW3AAHUS HUCHOJIb3yeMOH HaydyHOW JHMTEpaTyphl.
KoHcniekT MoOXeT ObITh ONOpPHBIM (COAEpXAaTh JHUIIb OCHOBHBIC KIIIOUYEBBIC MO3MIIMH), HO TPH 3TOM
MO3BOJISIIOIMM  JIaTh TIOJIHBIA OTBET IO BOINPOCY, MOXET ObITh MOAPOOHBIM. OO0beM KOHCHEKTa
OIIPENETAETCS CAMUM CTYIAECHTOM.

B nporecce paboThl ¢ OCHOBHOM U JOTIOTHUTEIIBHON JTUTEPATYPOH CTYICHT MOXKET:




- JleNaTh 3allUCH 1O XOAy YTEHHs B BUJAE MPOCTOTO WM Pa3BEpHYTOro IulaHa (CO3[aBaTh NEpedyeHb
OCHOBHBIX BOIIPOCOB, PACCMOTPEHHBIX B UCTOUHHKE);

- COCTaBJATH TE3HUCHl (LMTHpOBaHHE HauOoJee BAKHBIX MECT CTaTbu MJIM MOHOTpaduu, KOPOTKOE
U3JI0)KEHUE OCHOBHBIX MBICIICH aBTOpa);

- TOTOBUTH aHHOTAIMH (KpaTKoe 0000I1eHe OCHOBHBIX BOIIPOCOB PadOTHI);

- CO3/1aBaTh KOHCIIEKTHI (Pa3BEPHYTHIC TE3UCHI).

5.4. PexoMeHaIMy 10 IOATOTOBKE K OTAEIBHBIM 3a/IaHUSIM TEKYIETO KOHTPOJIS

CobecenoBanue MpennojaraeT OpraHu3aluio Oecelnpl MpernoAaBareist co CTyJEHTaMH [0 BOIpOcam
MPAKTHYECKOTO 3aHATUS C LEJbl0 Oojiee OOCTOATEIHHOTO BBISBICHHUS UX 3HAHUN MO OINpeneIeHHOMY
pasgeny, TeMme, mpobieme U T.I. Bce wieHbl Ipynmbl MOTYT Y4acTBOBaTh B OOCYXKIEHUU, J00aBIATH
nH(pOpMaIUIO, TUCKYTUPOBATh, 3a/1aBaTh BOIIPOCHI U T.1.

YCTHBIA OMpOC MOXET TMPUMEHATHCS B pas3audHbIX (Qopmax: (QpoHTAIbHBIN, WHIWBUIYAIBHBIN,
KOMOMHUPOBaHHBIA. OCHOBHBIE KaUY€CTBA YCTHOTO OTBETA MOJIJIEKAIIETO OI[CHKE:

- IPaBUJILHOCTH OTBETA IO COJIEPIKAHUIO;

- IOJIHOTA U TITyOWHA OTBETA;

- CO3HATENIbHOCTh OTBETA;

- IOTUKa U3JI0KECHUS MaTepuaa;

- pPalMOHAJILHOCTD UCIIOJIb30BAaHHBIX PUEMOB U CTIOCOOOB PEIlIeHUs TOCTABIEHHONW yueOHO! 3a/1auu;

- CBOEBPEMEHHOCTh M 3((PEKTUBHOCTH MCIIOIB30BAHUS HATNISIHBIX MMOCOOMI M TEXHUYECKUX CPEICTB IPH
OTBETE;

- CTIOJIb30BaHHUE JOTIOTHUTEIBHOTO MaTepHaa;

- palMOHAJIBLHOCTD HUCIIOB30BAaHUSI BPEMEHU, OTBEJICHHOTO Ha 3a/IaHue.

VYCTHBIM OIIPOC MOXKET CONPOBOXKAATHCS IMPE3CHTALUEH, KOTOpas IMOATOTaBIMBACTCA IO OAHOMY U3
BOIPOCOB MPAKTHYECKOTO 3aHATHUS. [IpH BRICTYIUIEHHH ¢ Mpe3eHTanueld HeoOXoauMo odpamarb BHUIMaHUE
Ha TaKWe MOMEHTHI KaK:

- colep)KaHUE TPE3CHTALMU: aKTyaJlbHOCTh TEMbI, IOJIHOTA €€ PACKPBITHSA, CMBICIOBOE COMAEp)KaHUE,
COOTBETCTBHE 3asBJICHHOM TEMbI COJIEPKaHNIO0, COOTBETCTBHE METOAUYECKUM TPEeOOBAHUAM (LIETTU. CCHUIKU
Ha PECYpChl. COOTBETCTBHUE COICpPKaHUS U JIMTEPATyphl), MpaKTUUeCcKas HaNpaBIeHHOCTb, COOTBETCTBUE
cofiepaHusl 3asBICHHON QopMe, aleKBaTHOCTh MCIOIb30BAHUSI TEXHUYECKUX CPEACTB YUeOHBIM 3ajlauam,
MOCJIEZIOBATENBHOCTD U JIOTUYHOCTh MPE3EHTYEMOT0 MaTepuara;

- odopMiieHHE TMpe3eHTAlMU: 00bheM (OMTHUMATbHOE KOJWYECTBO), AW3alH (YATAEMOCTh, HAJIMYHE U
COOTBETCTBHE TpaUKd U aHUMAIMH, 3ByKOBo€ OQOpMIIeHHE, CTPYKTypUpOBaHHE UHOpMAINH,
COOTBETCTBHE 3asBICHHBIM TpPEOOBAaHUSAM), OPUTHHAIBHOCTH O(OPMIIEHUS, SCTETHKA, HCIOJIb30BaHUE
BO3MOXKHOCTH MPOTPAMMHOM CpPeibl, COOTBETCTBHE CTaHIAapTaM o(pOpMIICHUS;

- TMYHOCTHBIE KaueCTBa: OPATOPCKUE CIIOCOOHOCTH. COOMIOIEHUE pErIaMeHTa, SMOIIMOHAIBHOCTh, YMEHUE
OTBETUTH Ha BOIIPOCHI, CUCTEMaTU3UpOBaHHbIE, INTyOOKKE U MOJTHbIE 3HAHUS 110 BCEM pa3jiesaM MporpaMMmbl:
- coepXaHWe BBICTYIUICHHUS: JIOTUYHOCTh H3JI0KEHHUS Marepualia, pacKpbITUE TEMBbI, JIOCTYIHOCTh
uznoxkeHus, d3PpdextuBHOoCcTh npuMeHeHus cpeacts HWKT, cmocoObl u  yciaoBHsS JIOCTHXKEHHUSA
PEe3yIBTaTUBHOCTH W 3(P(EKTUBHOCTH U1l BBIMIOJHEHHS 3a/1a4d CBOeH MpOo(eCCHOHAIBHONW WM Y4eOHOU
NeSITeIbHOCTH, JJ0Ka3aTeJIbHOCTh MPUHUMAEMbIX PEIICHUM, YMEHHE apryMEHTHPOBATh CBOM 3aKIIIOYCHUS,
BBIBO/IbI.

6. YueOHO-MeTOoANYecKOe U HHPOPMALIMOHHOE 00ecnieYeHue TUCIHIINHBI

6.1 OcHOBHas nuTEpaTypa:

1. Hemo6un JI. JI., Kusizena E. I. [lepeBomoBequeckast TMHTBOAUAAKTHKA | YI€OHO-METOUYECKOE TIOCOOHE.
- 4-e uzn., crep.. - MockBa: ®@nunta, 2016. - 321 c. - Teker : anexrponnbiit // DbC «YHUBEpCUTETCKAS
oubmmoreka onnaiin» [cait]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&i1d=58031

2. OBunnnukoBa W.I", [TaBnoBa A.B. IlepeBoqueckuii OnmmuHransM. Ilo marepuanam omub0K THCBMEHHOTO

nepeBoa. - Mocksa: ®nunTta, 2021. - 304 c. - Tekcr : anekrponnsiii // ObC «KoHCynbTaHT cTyneHTa By3a U
MmeaBy3a [caiiT]. - URL: https://www.studentlibrary.ru/book/20210804-029.html

39



3. PasymoBckas B. A., KmumoBuu H. B., Coxonosckuii . B. KpacHosipckuii Kpaii: BOIPOCHI
PETHOHANBHOIO Pa3BUTHS: MPAKTUKYM MpPOo(ecCHOHAIbHO OPUEHTHPOBAHHOIO MUCHMEHHOTO IMEpeBoAa U
nepeBojia ¢ JIMcTa : yaeoHoe nocoowue. - Kpacnosipck: Cubupckuii henepanbabiii yauepeuret, 2015. - 164
c. - Tekcr : omekrponnsii // DbC «YHuBepcurerckas Oubmmoreka onmaite» [caiit]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435826

6.2 JlonosHUTENbHAS TUTEpPATYpA:

1. Munsbsp-benopyder P.K. Metoaunka o0yuenust nepeBoay Ha ciyX. - Mocksa: Uzn-Bo UMO, 1959. - 186
C.

2. Munbsp-benopyuesa A.I1., Munbsip-benopyues K.B. AHrnuiickuii si3b1k: y4€OHUK YCTHOTO MEpeBoja. -
4-e uzn., crepeotu.. - M.: Dk3ameH, 2006. - 350 c.

3. Exosa  JL.M. CoBepIlIEHCTBOBAHHE  METOAWKHA  OOyYeHHs  NHUCHBbMEHHOMY  MEPEBOAY
OOIIECTBEHHO-TIOJTUTHYECKIX TEKCTOB Ha CpelIHEM JTare OOy4YeHHsS B CICHUATH3UPOBAHHBIX By3ax
ABTOped. aHC. HA COUCK. YUeH. CTel. KaH.. ef. Hayk:(13.00.02). - M., 2003. - 20 c.

4. Mocuenko JI. B. IlpakTukyM 10 NHCbMEHHOMY IepeBoay : yueOHoe mnocobue. - OpeHOypr:
OpenOyprckmii rocymapcTBeHHbI yHuBepcutetr, 2017. - 125 c¢. - Teker : snekrponssii // DbC
«YHUBEpPCUTETCKAS oubnuorexa OHJIANHY [caliT]. - URL:

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481798

5. Karuep FO., Kynun A. [IucbMeHHBINA IEPEBO C PYCCKOTO SI3bIKA HA aHTIIMHUCKUH : MPAKTUYECKUHU KypC. -
Mocksa: Beicm. mkoma, 1964. - 404 c. - Tekct : anexrponnbii // OBC «YHuBepcurerckas OmbOIMOTEKA
onnaiiny» [caitt]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=220642

6. Unpromenst T. A., TaGanakoBa B. J[., ®emtouenko JI. I. IlpakTuueckuii Kypc mepeBopa IMEpBOIoO
MHOCTPAHHOTO $3bIKa (MMCHMEHHBIM MEPeBOJ W PENAKTUPOBAHME): YU4eOHO-METOAMUYECKOE MOCOOue st
ctynentoB HampaieHus: 45.03.02 «JIuHrBUCTHKa», BUJ JEATEIbHOCTU: IepeBoauYecKas (aHIIIMICKOe
otaenenue), Gopma oOyueHHs - ouHas : ydeOHO-meromuueckoe mocobue. - TromeHb: TrOMEHCKHIA
rocynapcTBeHHbI yHUBepcuteT, 2016. - 73 c. - Tekcr : snekrpoHHsli // DBC «YHUBepcUTETCKas
oubnuoTeka onmaitly» [caiit]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=572741

7. be3pykoBa, H. H. TpaHciaronorus Tekcra: NpakTUYECKUH KypCc MMCbMEHHOIO INepeBoja (aHNIMHCKUM
A3bIK) @ ydeOHoe mocoOue. - 2026-01-07; Tpancnaronorus TeKCTa: NMPAKTUYECKHH Kype NMHUCBMEHHOTO
nepeBoAa (AaHIIMHUCKUM sI3bIK). - bapHayn: Anrtalickuii rocyaapCTBEHHBIM NEAArOTMYECKUN YHHUBEPCHUTET,
2019. - 256 c¢. - Texkcr : omekrponnsii // IPR  BOOKS [caiit]. - URL:
http://www.iprbookshop.ru/102789.html

6.3 VlHble UICTOYHUKHU:

1. «OtkporThie UHpOpMaNIMOHHBIE CHCTEMBD» - http://Wwww.osp.ru

2. BBC: World Service - https://www.bbc.co.uk/worldserviceradio

3. SAnpexc.IlepeBomunk - https://translate.yandex.ru

4. DneKkTpoHHas TMHTBUCTHUYECKasi OubmuoTeka - www.superlinguist.ru

7. MaTepuaibHO-TeXHHYECKOe o0ecnedeHue M CHUILIMHBI, IPOrpaMMHOe odecrieveHne,
npodeccuoHaIbHbIE 0a3bI JAHHBIX U HHPOPMAIIMOHHBIE CTIPABOYHbIE CHCTEMbI

I[JIH MMPOBCACHUA 3aHATUN 11O JUCHUITIINHE HGOGXO,Z[I/IMO CJICAYIOIICC MAaTCpUAJIbHO-TCXHUYCCKOC
OGCCHC‘-IGHI/ICZ yqe6HHe ayauToOpruun Jid TIPOBCACHUA 3aHATUN JICKIUOHHOI'O M CCMHUHAPCKOT0 THIIA,
IPYIIIOBbIX M WHIUBHUIYaJIbHBIX KOHCYJIBTALMM, TEKYyLIEr0 KOHTPOJII M IPOMEKYTOYHOM arTecTalud,
IIOMCIICHUSA OJIs1 CaMOCTOSITEIILHOU pa6OTI:I.

VY4eOHble ayTUTOPUN U MIOMELICHHUS ISl CAMOCTOSTEIbHON pabOThl YKOMIUIEKTOBAHBI CHICIIMATIM3UPOBAHHOM
MeOeNbI0 U TEXHUYECKUMHU CPEACTBAMH 00yUeHHUsI, CITy>KalllMMU JJIsl TIPeACTaBIeHUs yueOHoM nHpopManuu
OO0JIBIIION ayTUTOPHH.

[TomereHust A1 CaMOCTOSITEIBHON PabOThl YKOMITJIEKTOBAHBI KOMIIBIOTEPHOW TEXHUKOM C BO3MOXKHOCTBIO
MOAKITFOYEHHUS K ceTn "UnTepuer” u obecrieueHreM JloCTyna B AIEKTPOHHYIO
nH(pOPMAITMOHHO-00pa30BaTEILHYIO CPENy YHUBEPCUTETA.
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Jlnst mpoBeeHusl 3aHATHI JIEKIIMOHHOTO THIIAa UCTIONB3YIOTCS HA0OPBI IEMOHCTPAILIMOHHOTO 000PYI0BaHUS,
o0ecreYnBaroIe TEMaTHYEeCKHE WILTIOCTPAIH (TIPOEKTOP, HOYTOYK, SKpaH/ MHTEPaKTUBHAS JOCKA).

JlumeH3noHHOE U CBOOOHO pacpOCTpaHsIeMOe IPOrpaMMHOE 00eCTICUeHHE:
7-Zip 9.20

ABBYY FineReader 9.0 Corporate Edition

Adobe Flash Player 29 PPAPI Adobe Systems Incorporated 15.06.2018 29.0.0.140

Kaspersky Endpoint Security mnst 6usneca - Cranpaptasiii Russian Edition. 1500-2499 Node 1 year
Educational Renewal Licence

Microsoft Windows 10
Omnepanmonnas cucrema Microsoft Windows XP SP3

ITpodeccronanbhbie 6a3bl JaHHBIX U UHPOPMAITMOHHBIE CIIPABOYHBIE CUCTEMBI:
1. Scopus: 6a3a nanubix . — URL: https://www.scopus.com

2. Springer Open (pecypcbl  Springer OTKpbITOTO jgoctyma): ©a3a gaHHbeix. —  URL:
https://www.springeropen.com

3. Hayunas snexkrponHas 6ubmuoreka «KubepJlennnka». — URL: https://cyberleninka.ru
4. Hayunas snextponHas oubiamoreka eLIBRARY.ru. — URL: https://elibrary.ru
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